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Le  série dans l’espace réservé à cet effet ci-
de  sujet de ce produit.

N°
N°

A
To ncernant l’utilisation de cet équipement.

Ve

À
Ce alités des contrats de licence fournis avec 
ce uvent différer des versions actuellement 
di

© 

To

Co logiciel ou de son manuel d’utilisation, et 
to

SO e l’utilisation de ce logiciel fourni avec ce 
lec

En er la marchandise. SONY n’endosse 
ce

Le ssément destiné.

No giciel fassent l’objet de modifications sans 
pr

Pr
nt

portant
uméros d'identification
 numéro de modèle et le numéro de série figurent sur la face arrière du produit. Inscrivez le numéro de
ssous. Mentionnez toujours ces références lorsque vous prenez contact avec votre distributeur Sony au

de modèle: PEG-N770C/E
de série :______________

ttention
ute altération ou modification non approuvée expressément dans ce manuel peut annuler vos droits co

uillez contacter votre revendeur Sony le plus proche en cas de problème avec votre produit Sony.

 propos des logiciels fournis
 produit comporte des logiciels acquis par Sony sous licence de tiers. Leur utilisation est soumise aux mod
 produit. Les logiciels décrits dans le présent guide sont susceptibles de modifications sans préavis et pe
sponibles sur le marché.

2001 Sony Corporation. Tous droits réservés. 

ute reproduction, en tout ou en partie, est interdite sans autorisation préalable.

nformément à la législation en matière de droits d’auteur, toute reproduction, totale ou partielle, du 
ute location du logiciel sans autorisation préalable de l’auteur sont illicites.

NY décline toute responsabilité quant aux préjudices financiers ou aux pertes de bénéfices résultant d
teur, ainsi qu’aux éventuelles plaintes émanant d’une société tierce.

 cas de problème logiciel résultant d’un vice de fabrication, SONY s’engage à remplacer ou à rembours
pendant aucune autre responsabilité.

 logiciel fourni avec ce lecteur ne peut pas être utilisé avec du matériel autre que celui qui lui est expre

tez qu’en raison de nos efforts constants pour accroître la qualité, il se peut que les spécifications du lo
éavis.

ogramme © 2001 Sony Corporation, © 2001 Palm Inc. ou ses filiales. Tous droits réservés.



G
u

id
e

 d
es

 l
o

g
ic

ie
ls

Importan

2

n N

In
Son s de Sony Corporation.

Wa

Gra arques commerciales de Palm Inc. ou de ses 
filia

IBM

Mic soft Corporation.

MM

Ava

Pum ch Inc. pouvant être déposées dans certaines 
juri

App ime est une marque déposée aux États-Unis 
et d

Ado

Rea

Ce p

Tou
t

formations sur les droits d'auteur
y, Memory Stick™, le logo Memory Stick, OpenMG™ et PictureGear™sont des marques commerciale

lkman® est une marque déposée de Sony Corporation.

ffiti®, HotSync® et Palm OS® sont des marques déposées, le logo HotSync logo et Palm™ sont des m
les.

® et PC/AT sont des marques déposées d’International Business Machines Corporation.

rosoft® Windows®, Outlook®, DirectX® et le logo Windows 98 sont des marques déposées de Micro

X™ et Pentium® sont des marques déposées d’Intel Corporation.

ntGo®, AvantGo Client™ et le logo AvantGo sont des marques déposées d’AvantGo Inc.

atech®, le logo Pumatech, Intellisync® et Intellisync Lite® sont des marques commerciales de Pumate
dictions.

le®, QuickTime® et le logo QuickTime sont des marques commerciales utilisées sous licence. QuickT
ans d’autres pays.

be® et Adobe Acrobat® Reader™ sont des marques commerciales d’Adobe Systems Incorporated.

lJukebox® est une marque commerciale de RealNetworks Inc.

roduit comprend des polices appartenant à TypeBank Co., Ltd. et utilisées sous licence.

tes les autres marques sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
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À
Le ntaires fournies. Ces applications 
son

�

� ear Pocket) (page 51)

�

� emory Stick™ (MSAutorun) 

� )

� port) (page 89)

�

s de ce manuel

 propos de ce manuel
Guide des logiciels décrit comment installer et utiliser les applications suppléme
t les suivantes :

AudioPlayer, voir Lecture de fichiers audio (AudioPlayer) (page 4)

PictureGear Pocket/PictureGear Lite, voir Affichage de fichiers d'image(PictureG

gMovie, voir Lecture d'une séquence vidéo(gMoviePlayer) (page 65)

MSAutorun, voir Configuration de la fonction de lancement automatique du M
(page 71)

MS Gate, voir Échange de données avec le Memory Stick™ (MS Gate) (page 81

MS Import/Export, voir Copie de données vers le Memory Stick™ (MS Import/Ex

MS Backup, voir Sauvegarde de données (MS Backup) (page 93)
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Le

Pr
L’a  poche CLIÉ.

Au PEG-1, couche audio 3) et ATRAC3. 
Vo iste).

�

tionnées.

Ut

Vo teur de poche CLIÉ. Il existe deux 
typ ry Stick™ (blanc).

Pou vous devez utiliser un MagicGate 
Me poche CLIÉ, vous pouvez utiliser le 
Me

Pou .
e fichiers audio (AudioPlayer)

cture de fichiers audio (AudioPlayer)

opriétés d'AudioPlayer
pplication AudioPlayer permet de lire des fichiers audio sur votre ordinateur de

dioPlayer version 2.1: vous pouvez lire à la fois des fichiers au format MP3 (M
us pouvez également utiliser différents affichages de lecture (effets visuels ou l

AudioPlayer version 2.1 prend en charge les fichiers MP3 répondant aux spécifications suivantes :

Format : MP3 version 1, couche audio 3
Fréquence d'échantillonnage : 44,1 kHz
Débit : 32 à 128 Kbits/s
Extension de fichier : .mp3 ou .rmp

Il est possible que vous ne puissiez pas lire certains fichiers même s’ils sont conformes aux spécifications susmen

ilisation du Memory Stick™ pour lire des fichiers audio

us avez besoin d’un Memory Stick™ pour lire des fichiers audio sur votre ordina
es de Memory Stick™ : le Memory Stick™ normal (violet) et le MagicGate Memo

r lire des fichiers audio au format ATRAC3 sur votre ordinateur de poche CLIÉ, 
mory Stick™. Pour lire des fichiers audio MP3 normaux sur votre ordinateur de 
mory Stick™ standard.

r plus d’informations, voir Remarques concernant le Memory Stick™ (page 48)
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Éc e CLIÉ

Vo

� r de poche CLIÉ.

� box est fourni sur le CD-ROM.

�

Pou É, procédez comme suit :

1 nateur.

2
 son aide en ligne.

3 e CLIÉ.

4

Éc ebox sur votre ordinateur de 
po

Vo

� ur de poche CLIÉ.

� ur votre ordinateur. Il est fourni sur 

� standard.
e fichiers audio (AudioPlayer)

oute de fichiers audio au format MP3 sur votre ordinateur de poch

us devez utiliser :

L’application AudioPlayer pour gérer les fichiers audio MP3 sur votre ordinateu

N’importe quel logiciel de gestion des fichiers audio MP3. Le logiciel Real Juke

Un MagicGate Memory Stick™ ou un Memory Stick™ standard.

r écouter des fichiers audio au format MP3 avec votre ordinateur de poche CLI

Installez tout logiciel permettant de gérer les fichiers audio MP3 sur votre ordi
Nous recommandons Real Jukebox, qui est fourni sur le CD-ROM.

Préparez les fichiers audio MP3 stockés sur votre ordinateur.
Pour obtenir de plus amples informations, consultez les manuels du logiciel ou

Transférez les fichiers audio de votre ordinateur vers votre ordinateur de poch

Lisez les fichiers audio sur votre ordinateur de poche CLIÉ.

oute de fichiers audio au format ATRAC3 gérés par OpenMG™ Juk
che CLIÉ

us devez utiliser :

AudioPlayer pour gérer les fichiers audio au format ATRAC3 sur votre ordinate

Le logiciel OpenMG™  Jukebox pour gérer les fichiers audio au format ATRAC3 s
le CD-ROM.

Un MagicGate Memory Stick™. Vous ne pouvez pas utiliser un Memory Stick™ 
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Pou ur votre ordinateur de poche CLIÉ, 
pro

1 penMG™ Jukebox (page 9).

2 ers audio vers votre ordinateur 

3 LIÉ, voir Transfert de fichiers audio 

4 ers audio sur votre ordinateur de 

In
Au e vous installez le logiciel Palm 
De

Co

Av urez-vous que votre ordinateur 
po

�

e fichiers audio (AudioPlayer)

r écouter des fichiers audio au format ATRAC3 gérés avec OpenMG™  Jukebox s
cédez comme suit :

Installez OpenMG™  Jukebox sur votre ordinateur, voir Installation du logiciel O

Importez vos fichiers audio dans OpenMG™  Jukebox, voir Importation de fichi
(page 12) .

Transférez les fichiers audio de votre ordinateur vers votre ordinateur de poche C
de votre ordinateur vers votre ordinateur de poche CLIÉ (page 21).

Lisez les fichiers audio sur votre ordinateur de poche CLIÉ, voir Lecture de fichi
poche CLIÉ (page 26).

stallation du logiciel
dioPlayer s’installe automatiquement sur votre ordinateur de poche CLIÉ lorsqu
sktop pour CLIÉ et que vous exécutez HotSync®.

nfiguration requise

ant d’installer le logiciel Real Jukebox® et/ou le logiciel OpenMG™ Jukebox, ass
ssède la configuration matérielle suivante :

PC IBM/AT ou compatible

� Processeur : Pentium® 233 MHz ou supérieur doté de la technologie MMX™

� Espace sur le disque dur : 150 Mo minimum

� RAM : 64 Mo minimum

� Lecteur de CD-ROM

� Carte son

� Port USB
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� uxième Édition/Microsoft® 

�

indows®
 98/Microsoft® Windows®

 

icrosoft®  Windows®
 98/Microsoft® 

.

�

�

� configuration.

 sortie numérique, il est possible de désactiver le 

ic Music Distribution)? (page 16)

Ins

Pou ordinateur, procédez comme suit :

1

2 r. Le programme d’installation 
à l’aide de l’Explorateur Windows® 
on démarre.

3

4

5

e fichiers audio (AudioPlayer)

Système d’exploitation : Microsoft® Windows®
 98/Microsoft® Windows®

 98 De
Windows®

 2000 Professionnel/Microsoft® Windows®
 Millennium Edition

Les environnements suivants ne sont pas pris en charge:

� Microsoft®  Windows®
 95, Microsoft® Windows®

 NT;

� les systèmes mis à niveau de Microsoft® Windows® 3.1/95 vers Microsoft® W
98 Deuxième Édition/Microsoft® Windows® Millennium Edition;

� les systèmes dotés d’un double démarrage Microsoft®  Windows® 2000 et M
Windows®

 98 Deuxième Édition/ Microsoft®  Windows® Millennium Edition

Affichage : Couleurs (16 bits) ou supérieur (800 x 600 pixels ou plus)

Accès Internet : pour l’enregistrement Web et l’accès aux services EMD

Nous ne garantissons pas un fonctionnement sans faille pour tous les ordinateurs remplissant ces conditions de 

À des fins de protection des droits d’auteur, lorsque vous utilisez un ordinateur muni d’un connecteur optique de
connecteur optique pendant la lecture de votre contenu audio avec ce logiciel.

Pour plus d’informations sur les services EMD, reportez-vous à la rubrique Qu'est-ce que le service EMD (Electron

tallation du logiciel Real Jukebox®

r installer le logiciel Real Jukebox2® Basic pour CLIÉ sur le disque dur de votre 

Fermez toutes les applications.

Insérez le CD-ROM d’installation dans le lecteur de CD-ROM de votre ordinateu
devrait démarrer automatiquement. Si ce n’est pas le cas, parcourez le CD-ROM 
et lancez setup.exe à partir de la racine du CD-ROM. Le programme d’installati

Choisissez votre langue.

Cliquez sur Installer les utilitaires pour CLIÉ.

Cliquez sur Installer le logiciel audio pour CLIÉ.



G
u

id
e

 d
es

 l
o

g
ic

ie
ls

Lecture d

8

n N

6
 affichées à l’écran.

7 automatiquement une fois 

� d) dans la Barre des tâches.

 de toute autre application. Si vous ne respectez 

ion.

Co

Ap ’enregistrement de Real Jukebox® 
afi

Pou

1  sur Démarrer, pointez vers 

2

3

4

5

6

e fichiers audio (AudioPlayer)

Cliquez sur Real Jukebox pour CLIÉ.
OpenMG installer s’affiche et l’installation commence. Suivez les instructions

À la fin de l’installation, cliquez sur Redémarrer. Votre ordinateur redémarre 
l’installation terminée.

Si un message reste affiché pendant l’installation, cliquez sur InstallShield Wizard (Assistant d’InstallShiel

Ne supprimez pas, ne déplacez pas et ne modifiez pas les dossiers installés à l’aide de l’Explorateur Windows ou
pas cette consigne, la base de données Real Jukebox Basic deviendra instable ou sera corrompue.

N’appuyez pas simultanément sur les touches <Alt> et <Tab> de votre clavier pendant la procédure d’installat

nfiguration des préférences d'enregistrement

rès avoir installé le logiciel Real Jukebox®, vous devez modifier les préférences d
n de convertir vos fichiers audio au format MP3.

r modifier les préférences d’enregistrement, procédez comme suit :

Double-cliquez sur l’icône Real Jukebox sur votre Bureau Windows ou cliquez
Programmes, Real, Real Jukebox puis cliquez sur Real Jukebox.
Real Jukebox démarre.

Cliquez sur Préférences… dans le menu Outils.

Cliquez sur l’onglet Qualité audio.

Cliquez sur MP3 Audio dans le champ Sélectionnez un format.

Cliquez sur OK.

Quittez le logiciel Real Jukebox.
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Ins

Pou rdinateur, procédez comme suit :

1

2 r.

3

4

5

6

7 e ordinateur redémarre 

� nnées, dans la station d’accueil. N’installez pas le 

izard (assistant d’InstallShield) dans la Barre 

 de toute autre application. Si vous ne respectez 

ion.

rdinateur peut s'en trouver réduite. Dans ce cas, 

� llation une fois l’installation terminée. Installez 
e fichiers audio (AudioPlayer)

tallation du logiciel OpenMG™ Jukebox

r installer le logiciel OpenMG™ Jukebox version 2.2 sur le disque dur de votre o

Quittez toutes les applications ouvertes et suivez les étapes suivantes:

Insérez le CD-ROM d’installation dans le lecteur de CD-ROM de votre ordinateu
Le programme d’installation démarre automatiquement.

Choisissez votre langue.

Cliquez sur Installer les utilitaires pour CLIÉ.

Cliquez sur Installer le logiciel audio pour CLIÉ.

Cliquez sur OpenMG Jukebox.
L’installation démarre. Suivez les instructions affichées à l’écran.

À la fin de l’installation, cliquez sur Redémarrer. L’installation s’achève et votr
automatiquement.

Assurez-vous d’avoir installé le logiciel avant de placer votre ordinateur de poche CLIÉ en mode de transfert de do
logiciel lorsqu’un câble USB dédié est connecté à votre ordinateur.

Si le message Installation : reste affiché mais que le programme ne progresse pas, cliquez sur InstallShield W
des tâches.

Ne supprimez pas, ne déplacez pas et ne modifiez pas les dossiers installés à l’aide de l’Explorateur Windows ou
pas cette consigne, la base de données OpenMG™ Jukebox deviendra instable ou sera corrompue.

N’appuyez pas simultanément sur les touches <Alt> et <Tab> de votre clavier pendant la procédure d’installat

Quand vous ouvrez plusieurs applications tout en utilisant OpenMG™ Jukebox, la vitesse d'opération de votre o
fermez les autres applications.

Si vous aviez déjà installé OpenMG™ Jukebox version 1.x, cliquez sur Quitter pour fermer le programme d’insta
ensuite le fichier plug-in.
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Co indows® Millennium Edition

Les  Windows® 2000 Professionnel 
do

� nMG™ Jukebox.

� u Utilisateur avec pouvoir.

� ne carte PC Card lorsqu’OpenMG™ 

�

� .

Si v s® Millennium, la base de données 
Op istrés ou importés ne pourront pas 
êtr

Pou , procédez comme suit :

1 dio à l’aide de l’utilitaire Module 

2 io à l’aide de l’utilitaire Module de 

 du Module de sauvegarde 

� ficher lorsque vous essayez de lire un fichier audio. 
e fichiers audio (AudioPlayer)

nsignes d'utilisation d'OpenMG™ Jukebox avec Windows® 2000 Professionnel/W

 utilisateurs du logiciel OpenMG™ Jukebox disposant du système d’exploitation
ivent lire attentivement ce qui suit :

Seuls les administrateurs sont autorisés à installer et désinstaller le logiciel Ope

Pour utiliser cette application, ouvrez une session en tant qu’Administrateur o

Ne retirez pas ou n’insérez pas un lecteur de CD-ROM connecté par le biais d’u
Jukebox est en cours d’exécution.

Seule la plate-forme Windows® 2000 Professionnel est prise en charge.

Le format NTFS de Windows® 2000 n’est pas supporté. Utilisez le format FAT32

ous exécutez la fonction Restauration système des outils système de Window
enMG™ Jukebox version 2.2 peut être corrompue et tous les fichiers audio enreg
e lus.

r sauvegarder et restaurer tous les fichiers audio gérés par OpenMG™ Jukebox

Avant d’exécuter la fonction Restauration système, sauvegardez vos fichiers au
de sauvegarde OpenMG Jukebox.
Cela permet d’éviter que vos fichiers audio ne soient perdus.

Après avoir exécuté la fonction Restauration système, restaurez vos fichiers aud
sauvegarde OpenMG Jukebox.
Cette procédure garantit une lecture fiable. Pour en savoir plus sur l’utilisation
OpenMG Jukebox, consultez l’aide en ligne d’OpenMG™ Jukebox.

Si des chansons ne peuvent plus être lues après une restauration système, une boîte de dialogue d’erreur peut s’af
Dans ce cas, suivez les instructions à l’écran.
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Si v

Pou stallé OpenMG™ Jukebox

Si v rsion 1.x soit déjà installé sur votre 
ord

�

�

�

Ins -in, consultez le site 
htt

� tiquement vers la version 2.2 et continuer à les 
dule de sauvegarde OpenMG™ Jukebox.

 mise à niveau. Après la mise à niveau, vous ne 

d’une version 1.X. Le remplacement d’OpenMG™ 
 par inadvertance, interrompez-la.

e, assurez-vous de sauvegarder d’abord vos fichiers 
io enregistrés dans OpenMG™ Jukebox. Pour plus 
ebox.
e fichiers audio (AudioPlayer)

ous avez déjà installé OpenMG™ Jukebox

r lire des fichiers audio sur votre ordinateur de poche CLIÉ, vous devez avoir in

ous possédez l’un des appareils suivants, il est possible qu’OpenMG Jukebox ve
inateur.

VAIO Music Clip MC-P10

Network Walkman NW-E3

Memory Stick Walkman NW-MS7

tallez les fichiers plug-in requis pour vos appareils. Pour obtenir les fichiers plug
p://www.support-nwwalkman.com/

Vous pouvez convertir les fichiers audio enregistrés sous une version 1.x du logiciel OpenMG™ Jukebox automa
utiliser. Cependant, pour plus de sûreté, effectuez une sauvegarde de vos fichiers audio à l’aide de l’utilitaire Mo

Importez tous les éléments que vous avez transférés avec OpenMG™ Jukebox version 1.x avant de procéder à la
pourrez peut-être plus importer un fichier audio extrait à l’aide d’OpenMG™ Jukebox version 1.x.

Attention à ne pas remplacer la version 2.2 d’OpenMG™ Jukebox, une fois celle-ci installée, par la réinstallation 
Jukebox version 2.2 peut provoquer la perte des fichiers enregistrés. Au cas où une telle installation serait lancée

Si vous devez installer une version antérieure du logiciel par CD-ROM après avoir désinstallé la version 2.2 existant
audio à l’aide de l’utilitaire Module de sauvegarde OpenMG™ Jukebox de manière à ne pas perdre les fichiers aud
d’informations sur les procédures de sauvegarde de vos fichiers audio, consultez l’aide en ligne d’OpenMG™ Juk

http://www.support-nwwalkman.com/
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Im

Si 

Ce  concernant Real Jukebox®, 
con

L’a
htt

Le tronique à l’adresse:
htt

Enr

Vo rtir de CD audio sur le disque dur, 
dan

Pou

1  sur Démarrer, pointez vers 

2 ordinateur.

3
 sauvegardés.

4

5
pue précédemment.
e fichiers audio (AudioPlayer)

portation de fichiers audio vers votre ordinateur

vous gérez vos fichiers audio avec le logiciel Real Jukebox®

manuel décrit les fonctions de base de Real Jukebox®. Pour plus d’informations
sultez la rubrique d’aide et les questions-réponses de Real Jukebox®. 

dresse est la suivante:
p://service.real.com/rjoptions.html.

service d’assistance de Real Jukebox® est également disponible par courrier élec
p://service.real.com/help/call.html.

egistrement de CD audio sur le disque dur

us pouvez stocker des fichiers audio enregistrés et convertis au format MP3 à pa
s des listes de diffusion, et les gérer avec Real Jukebox®.

r enregistrer des fichiers MP3, procédez comme suit :

Double-cliquez sur l’icône Real Jukebox sur votre Bureau Windows ou cliquez
Programmes, Real, Real Jukebox puis cliquez sur Real Jukebox.
Real Jukebox® démarre.

Insérez le CD que vous voulez enregistrer dans le lecteur de CD-ROM de votre 
La boîte de dialogue Enregistrement automatique s’affiche.

Cliquez sur Oui, enregistrer maintenant puis sur OK.
L’enregistrement commence. Les fichiers audio enregistrés au format MP3 sont

Pour interrompre l’enregistrement, cliquez sur (Pause).
L’enregistrement est interrompu.

Pour reprendre l’enregistrement, cliquez à nouveau sur (Enregistrer).
Lorsque l’enregistrement reprend, il démarre au début de la chanson interrom

 

 

http://service.real.com/rjoptions.html
http://service.real.com/help/call.html
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� ioPlayer 2.1 pour lire des fichiers audio au format 

vertissez-les au format ATRAC3 à l’aide du logiciel 

Pou it :

1

2 er.
s voulez enregistrer, il vous suffit 

3
s. La première fois que vous cliquez 
. Cliquez sur OK. Redémarrez votre 
e fichiers audio (AudioPlayer)

AudioPlayer 1.1 ne vous permet pas de lire des fichiers audio enregistrés en suivant cette procédure. Utilisez Aud
MP3.

Si vous souhaitez lire des fichiers audio enregistrés selon cette procédure avec AudioPlayer 1.1, importez-les et con
OpenMG™ Jukebox. 

r sélectionner les chansons que vous souhaitez enregistrer, procédez comme su

Cliquez sur Non, ne pas enregistrer maintenant à l’étape 3 ci-dessus.

Désactivez les cases à cocher des chansons que vous ne souhaitez pas enregistr
Si vous désélectionnez accidentellement la case à cocher d’un morceau que vou
d’activer à nouveau sa case à cocher.

Cliquez sur (Enregistrer).
L’enregistrement démarre et seules les chansons sélectionnées sont sauvegardée
sur (Enregistrer), la boîte de dialogue Options d’enregistrement s’affiche
ordinateur après avoir mis à jour votre pilote.
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Si 

Enr

Les  dur dans des listes de diffusion et 
gér

Pou

1 z sur Démarrer, pointez vers 

2 ordinateur.
 n’apparaît pas automatiquement, 

 

e fichiers audio (AudioPlayer)

vous gérez vos fichiers audio avec le logiciel OpenMG™ Jukebox

egistrement de CD audio sur le disque dur

 chansons enregistrées à partir de CD audio peuvent être stockées sur le disque
ées à l’aide d’OpenMG™ Jukebox.

r enregistrer des CD audio sur votre disque dur, procédez comme suit :

Double-cliquez sur l’icône OpenMG Jukebox sur le Bureau Windows ou clique
Programmes, OpenMG Jukebox puis cliquez sur OpenMG Jukebox.
OpenMG™ Jukebox démarre.

Insérez le CD que vous voulez enregistrer dans le lecteur de CD-ROM de votre 
La fenêtre correspondante s’ouvre, affichant les pistes du CD audio. Si l’écran CD
cliquez sur l’onglet CD.
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3
ance, vous désélectionnez la case à 
 nouveau sur son numéro.

4 ien précédées d’une coche.
ez sur leur numéro (numéro de 

5

 pour la première fois, la boîte de 
(Enr. dans Jukebox) pour indiquer 
rrer pour vérifier votre lecteur de 

6
ouvelle liste de diffusion et 
uter des chansons à une liste de 

z la liste de diffusion dans la liste 

7

� e l’enregistrement, cliquez sur (Enr. dans 
ment.

/s. La qualité sonore et la durée d’enregistrement 
e qualité du son, mais la taille du fichier enregistré 

rtation disponible sur votre ordinateur de poche 
approximativement:

 

 

e fichiers audio (AudioPlayer)

Sélectionnez le débit de l’enregistrement.
Sélectionnez le débit d’enregistrement dans la liste déroulante. Si, par inadvert
cocher  d’un morceau que vous voulez enregistrer, il vous suffit de cliquer à

Assurez-vous que toutes les chansons que vous souhaitez enregistrer  sont b
Pour désélectionner des morceaux que vous ne souhaitez pas enregistrer, cliqu
piste). La coche  disparaît.

Cliquez sur (Enregistrer dans Jukebox).
La boîte de dialogue Sélection d’une liste de diffusion s’affiche.
Lorsque vous enregistrez à partir d’un CD audio dans votre lecteur de CD-ROM
dialogue Optimisation du lecteur de CD s’affiche lorsque vous cliquez sur 
que le lecteur de CD-ROM peut procéder à l’enregistrement. Cliquez sur Déma
CD-ROM. L’enregistrement démarre une fois la vérification terminée.

Inscrivez les chansons dans la liste de diffusion.
Si vous souhaitez créer une nouvelle liste de diffusion, cliquez sur Créer une n
saisissez le nom de la liste de diffusion que vous voulez créer. Si vous voulez ajo
diffusion existante, cliquez sur Ajouter à la liste de diffusion et sélectionne
déroulante.

Cliquez sur Enreg.
L’enregistrement commence.

Pour interrompre l’enregistrement, cliquez sur  (Arrêter enr.). L’enregistrement est interrompu. Pour reprendr
Jukebox) à nouveau. Lorsque l’enregistrement reprend, il démarre au début de la chanson interrompue précédem

Dans OpenMG™ Jukebox, le débit d’enregistrement d’un CD audio varie de 66 Kbits/s à 105 Kbits/s et 132 Kbits
disponible après conversion sera différente en fonction du débit sélectionné. Un débit élevé garantit une meilleur
est plus importante, ce qui diminue la durée totale d’exportation disponible vers votre ordinateur de poche CLIÉ.
De la même manière, un débit plus faible signifie aussi une qualité sonore inférieure, mais la durée totale d’expo
CLIÉ est plus importante. Si vous utilisez un MG Memory Stick™ de 128 Mo en option, vous pouvez enregistrer 
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Imp

Qu

EM vices de distribution de contenus 
aud

Vo r un service EMD, vous devez vous 
abo  ordinateur et configurer votre 
nav ccueil d’OpenMG™ 
(ht  d’un autre navigateur Web. Vous 
po e d’accueil d’OpenMG™.

Pou

1

e fichiers audio (AudioPlayer)

- Enregistrement à 132 Kbits/s : 120 minutes
- Enregistrement à 105 Kbits/s : 160 minutes
- Enregistrement à 66 Kbits/s : 240 minutes

Ne débranchez pas votre ordinateur de poche CLIÉ lorsque vous utilisez le logiciel OpenMG™ Jukebox.

ortation de morceaux via EMD

'est-ce que le service EMD (Electronic Music Distribution)?

D signifie Electronic Music Distribution, un terme générique qui désigne les ser
io numériques via l’Internet ou d’autres types de réseaux.

us devez disposer d’un accès à l’Internet depuis votre ordinateur. Avant d’utilise
nner auprès d’un fournisseur d’accès à Internet, configurer correctement votre
igateur Web. Une fois votre connexion Internet configurée, ouvrez la page d’a

tp://www.sony.com/support-pa/) dans l’écran Internet d’OpenMG™ Jukebox ou
uvez accéder aux sites Web des services EMD à partir de liens affichés sur la pag

r utiliser un service EMD, procédez comme suit :

Cliquez sur l’onglet Internet pour afficher l’écran correspondant.
L’introduction de la page d’accueil d’OpenMG™ s’affiche.

http://www.sony.com/support-pa/
http:// www.sony.com/support-pa/
http:// www.sony.com/support-pa/
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2
page d’accueil d’OpenMG™ fournit 
t OpenMG™ ainsi que des 

 sur l’importation de fichiers audio 

Tél

Pou z comme suit :

1

2 ompatibles avec WMT.)
dio qu’il faut acheter, le navigateur 
erminé, le fichier audio peut être 
e fichiers audio (AudioPlayer)

Cliquez sur le bouton ou le logo qui apparaît à l’écran.
La connexion Internet est établie et la page d’accueil d’OpenMG™ s’affiche. La 
un guide en ligne sur les sites Web qui offrent un service EMD et qui supporten
informations sur le mode d’emploi des services EMD.
Reportez-vous à cette page d’accueil pour obtenir de plus amples informations
à l’aide des services EMD.

échargement de fichiers audio à partir des sites Web offrant un service EMD

r télécharger des fichiers à partir de sites Web offrant un service EMD, procéde

Affichez la page Web d’un service EMD dans l’écran Internet.

Cliquez sur un fichier audio à télécharger (ex. : fichiers MP3 ou fichiers WMA c
Le téléchargement démarre automatiquement. Si vous cliquez sur un fichier au
Web par défaut affiche la page de transaction en ligne. Une fois le processus t
importé dans OpenMG™ Jukebox.
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3
es listes de diffusion déterminées 
eux que vous souhaitez dans la 
que Importation de fichiers audio 

� teur Web (Internet Explorer, Netscape, etc.) que 
enêtre d’importation afin de les importer.

x. Reportez-vous à la page d’accueil d’OpenMG™ 

otre ordinateur est configuré pour fonctionner à 

n support amovible, comme un CD-ROM, CD-RW, 

Imp

Les ertis au format ATRAC3.

�

� / 44,1 kHz/48 kHz.

� argés via EMD : fichiers WMT 16 
 certains fichiers audio compatibles 

Pou dows® 98, vous devez utiliser 
Mi ploitation est Windows®

 98 
De , Windows® Media™ Player version 
6.4
e fichiers audio (AudioPlayer)

Importez les fichiers audio téléchargés dans OpenMG™ Jukebox.
Si les fichiers audio sont importés automatiquement, ils sont répertoriés dans d
par le service EMD. S’ils ne sont pas importés automatiquement, sélectionnez c
fenêtre d’importation, puis importez-les dans OpenMG™ Jukebox (voir la rubri
au format MP3, WAV et WMT (page 18)).

Les fichiers audio ne peuvent pas être importés automatiquement par simple clic si vous utilisez un autre naviga
l’écran Internet d’OpenMG™ Jukebox. Dans ce cas, après le téléchargement, spécifiez les fichiers audio dans la f

Vous pouvez importer des fichiers audio à partir d’autres logiciels, comme Liquid Player, dans OpenMG™ Jukebo
(http://www.sony.com/support-pa/) pour plus d’informations.

Les paramètres d’Internet (serveur proxy, etc.) sont liés aux paramètres de votre navigateur Internet Explorer. Si v
l’intérieur d’un coupe-feu, etc., spécifiez les paramètres d’Internet Explorer avant d’établir la connexion.

Lorsque vous définissez l’emplacement de stockage de vos fichiers audio, ne choisissez pas un dossier situé sur u
ZIP, etc. Préférez un dossier résidant sur le disque dur de votre ordinateur.

ortation de fichiers audio au format MP3, WAV et WMT

 fichiers audio suivants peuvent être importés dans OpenMG™ Jukebox et conv

Fichiers MP3 : fichiers MP3 16 bits, mono/stéréo, 32 kHz/44,1 kHz/48 kHz.

Fichiers WAV : fichiers WAV de PCM linéaire, 16 bits, monaural/stéréo, 32 kHz

Fichiers audio compatibles WMT (Windows Media Technologies) téléch
bits, monaural/stéréo, 44,1 kHz. En fonction de la protection des droits d’auteur,
WMT ne peuvent pas être importés.

r importer des fichiers MP3 vers le logiciel OpenMG™ Jukebox fourni sous Win
crosoft Windows® Media Player® version 6.4 ou ultérieure. Si votre système d’ex
uxième Édition, Windows®

 Millennium Edition ou Windows®
 2000 Professionnel

 ou ultérieure est déjà installé.

http:// www.sony.com/support-pa/
http://www.sony.com/support-pa/
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Pou devez convertir les fichiers audio 
pou 3 peuvent être importés vers 
Op rter ces fichiers dans leur format 
d’o

Pou

1 on.
2 du fichier EMD converti.

3
4 ifie le format de fichier de telle 

5
6
7
 

e fichiers audio (AudioPlayer)

r transférer (exporter) des chansons vers votre ordinateur de poche CLIÉ, vous 
r les exporter au format ATRAC3. Les fichiers audio convertis au format ATRAC

enMG™ Jukebox à l’aide de la fonction d’importation. Vous pouvez aussi impo
rigine puis les convertir au format ATRAC3 après les avoir exportés.

r importer des fichiers, procédez comme suit :

Sélectionnez Options dans le menu Outils et cliquez sur l’onglet d’importati
Dans Stockage des fichiers convertis, cliquez sur Définir l’emplacement 
La boîte de dialogue Sauvegarde du fichier s’affiche.
Cliquez sur OK.
Dans Format de fichier après importation, sélectionnez Ce paramètre mod
sorte qu’il soit approprié au support/périphérique externe.
Cliquez sur Périphérique MagicGate Memory Stick.
Cliquez sur OK.
Cliquez sur l’onglet Importation pour afficher l’écran Importation.
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8  Format.

9 z le débit d’enregistrement 
te Débit.
e fichier après importation et le 
egistrement.

10 udio que vous voulez importer.
e dans la vue Liste des fichiers.

11 vue Liste des fichiers.

12 ur (Importation).
ffusion. Le fichier est importé, en 
erti au format ATRAC3.

� rtation des données. Ainsi, pour éviter de déplacer 
s OpenMG™ Jukebox.
ts s’affichent lorsque vous essayez de lire ou 

st pas connecté au réseau.

us sélectionnez Effacer le fichier audio du PC.

� G™ Jukebox. Pour en savoir plus, reportez-vous à 
 Jukebox .

� titre s’affiche dans la colonne Titre de la vue Liste 
araît dans la colonne Titre.

 

e fichiers audio (AudioPlayer)

Sélectionnez le format audio que vous voulez importer dans la liste déroulante

Pour importer des données en les convertissant au format ATRAC3, sélectionne
(Enregistrement de CD audio sur le disque dur (page 14)) dans la liste déroulan
Lorsque vous sélectionnez Tout convertir au format ATRAC3 dans Format d
débit d’enregistrement à l’étape 4, vous ne pouvez pas modifier le débit d’enr

Dans l’arborescence des fichiers, cliquez sur le dossier qui contient le fichier a
La liste des fichiers audio qui se trouvent dans le dossier sélectionné est affiché

Cliquez pour sélectionner le fichier audio que vous souhaitez importer dans la 

Sélectionnez la liste de diffusion dans le volet droit de la fenêtre, puis cliquez s
Vous pouvez importer le fichier audio sélectionné à l’étape 7 dans la liste de di
fonction des paramètres établis à l’étape 1, dans son format d’origine ou conv

Les fichiers MP3/WAV originaux importés sont répertoriés dans OpenMG™ Jukebox lors de la lecture ou de l’expo
ou de supprimer les fichiers, copiez-les dans un dossier spécifique de votre disque dur avant de les importer dan
Si le fichier d’origine est stocké sur un support amovible et si vous retirez le support source, les messages suivan
d’exporter les données.

Pour la lecture : Impossible de jouer le morceau sélectionné. Chanson non trouvée.

Pour l’exportation : La chanson sélectionée ne peut pas être exportée.

Lorsque le fichier d’origine se trouve sur un réseau, les mêmes messages s’affichent lorsque votre ordinateur n’e

Lorsque vous supprimez un fichier audio, notez que le fichier MP3/WAV initial est également supprimé lorsque vo

Vous pouvez importer en une seule fois tous les fichiers audio du lecteur dédié sur votre ordinateur dans OpenM
Importation de fichiers audio à partir de votre ordinateur - Importation de chansons, dans l’aide d’OpenMG™

Si le titre de la chanson est inclus dans les données comme c’est le cas dans les données ID3 des fichiers MP3, le 
de diffusion d’OpenMG™ Jukebox. Si le titre n’est pas compris dans les données, c’est le nom du fichier qui app
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Tr rdinateur de poche CLIÉ

Pré ns la station d'accueil

Pou

1 illé, insérez le Memory Stick™ dans 

penMG™ Jukebox, utilisez un MG 

 

2 Player, puis appuyez sur le Jog Dial. 
il.
 Stick™. AudioPlayer démarre.

3

4
 plus amples informations, veuillez 
n de fichiers audio au format MP3, 
e fichiers audio (AudioPlayer)

ansfert de fichiers audio de votre ordinateur vers votre o

paration de votre ordinateur de poche CLIÉ et son installation da

r activer le mode de transfert des données, procédez comme suit :

Après vous être assuré que le loquet de protection en écriture n’est pas verrou
l’emplacement prévu à cet effet.
Si vous souhaitez transférer et lire des fichiers audio ATRAC3 enregistrés par O
Memory Stick™ (blanc).

Lorsque l’écran d’accueil s’affiche, tournez le Jog Dial afin de sélectionner Audio
Vous pouvez également sélectionner l’icône AudioPlayer dans l’écran d’accue
Le témoin du Memory Stick™ (1) est orange lorsque vous accédez à un Memory

Placez votre ordinateur de poche CLIÉ dans la station d’accueil.

Sélectionnez Menu  , Options puis Transfert.
Votre ordinateur de poche CLIÉ passe en mode de transfert de fichiers. Pour de
vous reporter aux procédures relatives au transfert de fichiers audio (Importatio
WAV et WMT (page 18)).
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Si v

� pas :

ton HotSync de la station d’accueil;

� MG™ Jukebox démarre 
 mode de transfert lorsque vous le 

Tra oche CLIÉ

Ap rs MP3 vers votre ordinateur de 
po

Pou mme suit :

1

2

3
de l’Explorateur Windows.

4 r MSAudio 
espondant au Memory Stick™).

� éinstaller l’application OpenMG™ Jukebox. Voyez 
e fichiers audio (AudioPlayer)

ous utilisez AudioPlayer

Lorsque le transfert a commencé, tant qu’il n’est pas terminé, vous ne pouvez 

� débrancher le câble USB;

� retirer le MG Memory Stick™;

� retirer votre ordinateur de poche CLIÉ de la station d’accueil;

� sélectionner Quitter dans l’application AudioPlayer;

� appuyer sur un bouton d’application de votre ordinateur CLIÉ ou sur le bou

� sélectionner Accueil .

Si la fonction de démarrage d’OpenMG™ Jukebox est activée, le logiciel Open
automatiquement à partir du moment où votre ordinateur de poche CLIÉ est en
placez dans la station d’accueil (consultez l’aide en ligne pour en savoir plus.)

nsfert de fichiers audio au format MP3 vers votre ordinateur de p

rès avoir préparé votre ordinateur de poche CLIÉ, vous pouvez copier des fichie
che à l’aide de l’Explorateur Windows.

r transférer des fichiers audio vers votre ordinateur de poche CLIÉ, procédez co

Double-cliquez sur l’icône Poste de travail située sur votre Bureau Windows.

Double-cliquez sur l’icône du lecteur amovible.

Double-cliquez sur le dossier Palm, puis sur Programs et MSAudio.
Si ce dossier n’existe pas, créez-le manuellement sur le Memory Stick™ à l’aide 

Faites glisser les fichiers audio MP3 que vous souhaitez transférer vers le dossie
(S:\Palm\Programs\MSAudio en supposant que S: est la lettre du lecteur corr

Si votre ordinateur ne reconnaît pas le Memory Stick™  comme un lecteur amovible, il se peut que vous deviez r
le manuel Pour commencer… pour voir la marche à suivre.
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Si v

Lor ouvez copier des fichiers audio au 
for

Cré cédure indiquée ci-dessus. Lorsque 
vou ire votre fichier audio avec 
Au

Tra

Ass que le MG Memory Stick™ (blanc).

Pou  suit :

1

2
dio dans le panneau droit de la 
e fichiers audio (AudioPlayer)

ous utilisez un ordinateur doté d'un emplacement Memory Stick™

sque vous utilisez un ordinateur doté d’un emplacement Memory Stick™, vous p
mat MP3 vers le Memory Stick™.

ez les dossiers PROGRAMS puis MSAUDIO sur le Memory Stick™ et suivez la pro
s insérez le Memory Stick™ dans votre ordinateur de poche CLIÉ, vous pouvez l

dioPlayer.

nsfert de fichiers audio gérés avec OpenMG™ Jukebox

urez-vous que votre ordinateur de poche CLIÉ est prêt. Vous ne pouvez utiliser 

r transférer des fichiers audio gérés avec OpenMG™ Jukebox, procédez comme

Lancez OpenMG™ Jukebox.

Cliquez sur l’onglet Importation/Exportation.
Votre ordinateur détecte le lecteur numérique et affiche la liste des fichiers au
fenêtre.
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3 exporter.
n au centre de l’écran.

4
e et cliquez sur les morceaux de 

5
ns de votre ordinateur de poche 

iers audio. Dans le cas du mode 2, 
aitées. Pour plus d’informations à 

6

e fichiers audio (AudioPlayer)

Sélectionnez la liste de diffusion qui contient les chansons que vous souhaitez 
Les chansons de la liste de diffusion sont affichées dans la vue Liste de diffusio

Dans la vue Liste de diffusion, sélectionnez la chanson à exporter.
Pour exporter plusieurs chansons à la fois, maintenez la touche <Ctrl> enfoncé
votre choix.

Cliquez sur  (Exporter).
L’exportation commence et la chanson est ajoutée à la fin de la liste des chanso
CLIÉ.
Vous pouvez choisir entre le mode 1 ou le mode 2 pour l’exportation des fich
vous devez cliquer sur  (Démarrer) après avoir sélectionné les chansons souh
ce sujet, consultez l’aide en ligne.

Cliquez sur  (Arrêter) pour arrêter l’exportation.
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7 de confirmation d’AudioPlayer. 
nez sous Windows® 2000 
iche lorsque vous sélectionnez 

�

e fichiers audio (AudioPlayer)

Lorsque l’exportation est terminée, sélectionnez OK dans la boîte de dialogue 
Le mode de transfert est annulé et l’écran précédent s’affiche. Si vous fonction
Professionnel/Windows® Millennium Edition, un message d’avertissement s’aff
Quitter. Dans ce cas, cliquez sur OK.

Lorsque l’importation a commencé, tant qu’elle n’est pas terminée, vous ne pouvez pas :

Débrancher le câble USB.
Retirer le MG Memory Stick™.
Retirer l’ordinateur de poche CLIÉ de la station d’accueil.
Sélectionner Quitter dans AudioPlayer.
Appuyer sur un bouton d’application de votre ordinateur CLIÉ ou sur le bouton HotSync de la station d’accueil.
Sélectionner Accueil .
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Le É

Br

Les isme de rotation pour plus de 
con

Pou uit :

1

2 ateur de poche CLIÉ.
 

� es écouteurs de votre ordinateur de poche CLIÉ. 

ements ou les signaux des commandes tactiles ne 
ndant la lecture de fichiers audio ou une pause de 
e fichiers audio (AudioPlayer)

cture de fichiers audio sur votre ordinateur de poche CLI

anchement des écouteurs fournis

 écouteurs fournis avec votre ordinateur de poche CLIÉ comprennent un mécan
fort.

r connecter les écouteurs à votre ordinateur de poche CLIÉ, procédez comme s

Branchez les écouteurs sur la mini-fiche de la télécommande fournie.

Branchez le cordon de la télécommande à la prise des écouteurs de votre ordin

Ne connectez pas un équipement lui-même raccordé à un autre périphérique, tel qu’un amplificateur, à la prise d
Cela pourrait endommager votre ordinateur de poche.

Lorsque les écouteurs sont branchés sur votre ordinateur de poche CLIÉ, les sons du système tels que les avertiss
sont émis que par les écouteurs. Par ailleurs, le son des commandes tactiles n’est pas diffusé par les écouteurs pe
lecture de fichiers audio.
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Mi

Pou

1 ntrale (2) avec votre majeur jusqu’à 

 

2
 

3 . Placez l’écouteur portant la lettre 
he.

 

e fichiers audio (AudioPlayer)

se en place des écouteurs

r mettre les écouteurs, procédez comme suit :

Tenez la protection (1) avec votre pouce et votre index, faites pivoter la partie ce
ce qu’elle s’ouvre entièrement.

Placez la partie centrale dans votre oreille en la maintenant ouverte.

Faites pivoter la protection jusqu’à ce qu’elle épouse parfaitement votre oreille
"R" dans votre oreille droite, celui portant la lettre "L" dans votre oreille gauc

 mark on 
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Le

Lise s pendant la lecture. Chargez la 
bat t la lecture de fichiers audio. Si le 
niv cela se produit, vous pouvez 
cep et d’adresses. Chargez la batterie 
ava

Pou

1 illé, insérez le Memory Stick™ dans 

penMG™ Jukebox, utilisez un MG 

2

3 puyez sur le Jog Dial. Vous pouvez 

 de la chanson, le nom de l’artiste, 
audio peuvent être endommagées 

ombre de chansons stockées sur le 
 table des matières ; il ne s’agit en 

ioPlayer ne peut pas lire certains 

4
anson sont affichées pendant la 
e fichiers audio (AudioPlayer)

cture de fichiers audio

z vos fichiers audio avec AudioPlayer. Vous pouvez utiliser d’autres application
terie avant de lancer la lecture. L’arrêt automatique ne fonctionne pas pendan
eau de charge de la batterie est faible, la lecture s’arrête automatiquement. Si 
endant toujours utiliser d’autres applications telles que le Bloc-notes ou le Carn
nt qu’elle ne se décharge complètement.

r lire des fichiers audio, procédez comme suit :

Après vous être assuré que le loquet de protection en écriture n’est pas verrou
l’emplacement prévu à cet effet.
Si vous souhaitez transférer et lire des fichiers audio ATRAC3 enregistrés par O
Memory Stick™ (blanc).

Branchez les écouteurs.

Dans l’écran d’accueil, tournez le Jog Dial pour sélectionner AudioPlayer, puis ap
également appuyer sur l’icône AudioPlayer dans l’écran d’accueil.
AudioPlayer démarre et lit les informations de la table des matières, dont le nom
etc. Ne retirez pas le Memory Stick™ maintenant. Si vous le faites, les données 
et un dysfonctionnement peut se produire.

� La lecture de la table des matières peut durer quelques secondes, selon le n
Memory Stick™. Vous ne pouvez pas utiliser AudioPlayer pendant qu’il lit la
aucune façon d’un dysfonctionnement.

� Si le loquet de protection en écriture du Memory Stick™ est verrouillé, Aud
fichiers audio.

Appuyez sur .
La lecture commence à la première chanson. Les informations concernant la ch
lecture. La lecture s’arrête automatiquement à la fin de la chanson.
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 de votre ordinateur de poche CLIÉ 

Po

Sus

Re

Re

All

All

Re

Av

Aju

ent de 

nt de 
ez 
ction des 

Pro
(Au
le v
ou
e fichiers audio (AudioPlayer)

Si vous ne pouvez pas lancer la lecture, assurez-vous que le bouton de blocage
n’est pas verrouillé.
Pour arrêter la lecture, appuyez sur .

ur : Procédez comme suit:

pendre Appuyez sur .

venir au début de la piste actuelle Appuyez sur  .

venir à des pistes précédentes Appuyez sur  plusieurs fois.

er au début de la piste suivante Appuyez sur  .

er au début de plusieurs pistes suivantes Appuyez sur  plusieurs fois.

venir en arrière Appuyez sur  et maintenez le bouton enfoncé.

ancer Appuyez sur   et maintenez le bouton enfoncé.

ster le volume Appuyez sur  ou   .

Ou tournez le Jog Dial.

Vous pouvez également utiliser les touches de défilem
l’ordinateur de poche CLIÉ.

Vous pouvez enfin appuyer sur les touches de défileme
l’ordinateur de poche CLIÉ, mais uniquement si vous av
sélectionné 1 (Contrôle du volume) dans l’écran de séle
fonctions du Jog Dial.

téger votre ouïe (AVLS). La fonction AVLS 
tomatic Volume Limiter System) contrôle 
olume maximum afin de protéger votre 

ïe.

Appuyez sur  .
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� uée ci-dessous. La durée de vie de la batterie varie 

 lire des fichiers audio en continu pendant environ 

heures.

 faible niveau de charge apparaît plus tôt que dans 
audio, vous pouvez encore utiliser d’autres 

Le

Vo ction spécifique d’une chanson.

Pou

Ap

�

�

�

Vo . Par exemple, lorsque vous activez 
la l s les pistes dans un ordre aléatoire.

Pou

1 boucle.

2
écifiés.

3 ône en . 
e fichiers audio (AudioPlayer)

Lorsque la batterie est en charge maximale, vous pouvez lire des fichiers audio pour la durée approximative indiq
en fonction des conditions et de l’environnement dans lesquels vous utilisez votre ordinateur de poche.

Si vous déverrouillez le bouton de blocage et définissez l’éclairage frontal à son niveau maximal, vous pouvez
3 heures.

Si vous verrouillez le bouton de blocage, vous pouvez lire des fichiers audio en continu pendant environ 11 

Étant donné que le niveau de charge de la batterie baisse rapidement pendant la lecture audio, l’avertissement de
le cas d’une utilisation normale. Dans pareille circonstance, si vous arrêtez immédiatement la lecture de fichiers 
applications.

cture en différents modes

us pouvez lire les pistes en mode boucle, aléatoire ou inversé ou répéter une se

r lire les pistes en boucle, procédez comme suit :

puyez sur le bouton de répétition et sélectionnez l’élément à lire en boucle.

REP OFF : lecture normale

REP ALL : lecture de toutes les pistes en boucle

REP 1 : lecture de la piste actuelle en boucle

us pouvez utiliser la lecture en boucle pendant une lecture aléatoire ou inversée
ecture aléatoire pendant une lecture en boucle, AudioPlayer lit en continu toute

r lire en boucle une section spécifique d’une chanson, procédez comme suit :

Pendant la lecture, appuyez sur au point de départ de la section à lire en 
L’icône  devient . La lecture commence à la première chanson.

Appuyez sur à la fin de la section à lire en boucle.
L’icône  devient  et la lecture en boucle commence entre les points sp

Pour annuler la fonction de répétition A-B, appuyez sur  pour modifier l’ic
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Pou

Ap e vous sélectionnez l’icône de mode 
de 

�

�

�

� n d’un dysfonctionnement.

Sé

Lor vous voulez écouter.

Pou

1

2

3

4

5 cherche.
e fichiers audio (AudioPlayer)

r lire les pistes dans un ordre aléatoire/inversé, procédez comme suit :

puyez sur le bouton de répétition et sélectionnez le fichier audio. Chaque fois qu
lecture, le mode change.

Continue : lecture normale

Shuffle : lecture aléatoire

Reverse : lecture inversée commençant par la dernière piste lue

Lorsque vous appuyez sur Reverse ou Shuffle, le son est coupé pendant un instant. Il ne s’agit en aucune faço

lection de fichiers audio (recherche)

sque vous utilisez AudioPlayer, vous pouvez sélectionner les fichiers audio que 

r sélectionner les fichiers audio, procédez comme suit :

Appuyez sur Menu  , Outils puis Recherche.
L’écran Recherche s’affiche.

Activez la case à cocher des fichiers audio que vous souhaitez écouter.

Sélectionnez OK.

Démarrez la lecture.
AudioPlayer ne joue que les fichiers audio sélectionnés.

Pour jouer tous les fichiers audio, choisissez Sélectionner tout dans l’écran Re
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Mo

Lor hoix entre ces trois types 
d’a

� rs de lecture, le nombre de fichiers 

� tre ainsi que la progression de la 

 ou en appuyant sur l’écran des 

� que fichier audio stocké sur le 

nnant directement. Vous pouvez 

 

Pou

�

�

�

e fichiers audio (AudioPlayer)

dification de l'affichage

sque vous utilisez AudioPlayer, vous pouvez modifier l’affichage. Vous avez le c
ffichage :

Affichage normal : indique le titre et le nom de l’artiste du fichier audio en cou
audio et les fonctions de lecture.

Affichage des effets visuels : affiche les effets visuels ou l’analyseur de spec
lecture. Les fonctions de lecture y sont également présentées.
Dans ce mode d’affichage, vous pouvez modifier les effets en sélectionnant 
effets.

Affichage sous forme de liste : affiche un titre et un nom d’artiste pour cha
Memory Stick™. Les fonctions de lecture y sont également présentées.
Dans ce mode d’affichage, vous pouvez lire le fichier audio désiré en le sélectio
également modifier les éléments affichés en appuyant sur  .

r modifier l’affichage, choisissez l’icône appropriée dans AudioPlayer.

Pour passer en affichage normal, appuyez sur  (normal).

Pour afficher les effets visuels, appuyez sur  (effets visuels).

Pour passer à l’affichage sous forme de liste, appuyez sur  (liste).



G
u

id
e

 d
es

 l
o

g
ic

ie
ls

Lecture d

33

n N

Ac

Vo u Jog Dial, vous pouvez régler le 
vol

Pou

1 Jog Dial enfoncé pendant quelques 

2 tre sélection.

 appuyez sur le Jog Dial, la lecture 

ue vous appuyez sur le Jog Dial, la 

s appuyez sur le Jog Dial, la lecture 

cture. Lorsque vous appuyez sur le 

re lorsque vous utilisez AudioPlayer 
à partir du fichier sélectionné.

3
nnée et la fonction Jog Dial pour 
e fichiers audio (AudioPlayer)

tivation de la fonction Jog Dial pour AudioPlayer

us pouvez activer la fonction Jog Dial pour AudioPlayer. Par simple utilisation d
ume, accéder à des pistes spécifiques et effectuer des avances/retours rapides.

r activer la fonction Jog Dial pour AudioPlayer, procédez comme suit :

Appuyez sur l’icône Jog Dial située en haut à gauche de l’écran ou maintenez le 
secondes.
La fenêtre de la fonction Jog Dial s’affiche.

Appuyez sur le paramètre voulu ou faites tourner le Jog Dial pour effectuer vo

� (Contrôle du volume) : le Jog Dial permet d’ajuster le volume. Lorsque vous
démarre/s’arrête.

� (AMS) : le Jog Dial permet de passer aux pistes précédentes/suivantes. Lorsq
lecture démarre/s’arrête.

� (Vitesse) : le Jog Dial permet d’avancer ou de revenir en arrière. Lorsque vou
démarre/s’arrête.

� (Position) : le Jog Dial vous permet de contrôler manuellement le point de le
Jog Dial, la lecture démarre/s’arrête.

� (Sélection de la piste) : le Jog Dial permet de sélectionner le fichier audio à li
dans la vue Liste. Lorsque vous appuyez sur le Jog Dial, la lecture démarre, 

Sélectionnez OK.
L’icône Jog Dial en haut à gauche de l’écran est remplacée par l’icône sélectio
AudioPlayer de votre choix est activée.
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Le

Vo  CLIÉ est éteint grâce à la 
tél
 

Pou

1 illé, insérez le Memory Stick™ dans 

2

3
ent à la fin de la chanson.

4

�  enfoncée pendant quelques secondes.

Préférences d’AudioPlayer.

1

2

3

e fichiers audio (AudioPlayer)

cture de fichiers audio au moyen de la télécommande fournie

us pouvez lancer la lecture de fichiers audio même si votre ordinateur de poche
écommande fournie.

r lire des fichiers audio à l’aide de la télécommande, procédez comme suit :

Après vous être assuré que le loquet de protection en écriture n’est pas verrou
l’emplacement prévu à cet effet.

Branchez les écouteurs.

Appuyez sur la touche  de la télécommande.
La lecture commence à la première chanson. La lecture s’arrête automatiquem

Pour arrêter la lecture, appuyez sur la touche  de la télécommande.

Si la lecture ne démarre pas après avoir appuyé sur la touche  de la télécommande, maintenez-la  

Si la télécommande ne fonctionne pas, cochez la case Activer la lecture en arrière plan (  ) dans l’écran 

Touche d’ajustement du volume

  Touche (retour arrière)/  (avance rapide) 

  Touche (lecture)/  (arrêt)
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� locage.

 

Po

Sus

Re

Re

All

All

Re ée.

Av ée.

Aju
e fichiers audio (AudioPlayer)

Pour éviter d’activer accidentellement les commandes lorsque vous transportez le lecteur, utilisez le bouton de b

Faites glisser le bouton de blocage (1) de la télécommande en position verrouillée.
Aucune des touches de la télécommande ne fonctionne.

ur : Procédez comme suit:

pendre Appuyez sur  .

venir au début de la piste actuelle Appuyez sur  .

venir à des pistes précédentes Appuyez sur  plusieurs fois.

er au début de la piste suivante Appuyez sur  .

er au début de plusieurs pistes suivantes Appuyez sur  plusieurs fois.

venir en arrière Appuyez sur  et maintenez la touche enfonc

ancer Appuyez sur  et maintenez la touche enfonc

ster le volume Appuyez sur + ou -.
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Pro mandes de votre ordinateur 
de

Pou

Fai tion verrouillée.
 

L’é mandes de votre ordinateur de 
po

� fonctions de la télécommande.

ouillé, vérifiez le témoin Memory Stick™ de votre 
e fichiers audio (AudioPlayer)

tection permettant d'éviter toute activation accidentelle des com
 poche CLIÉ

r protéger votre ordinateur de poche CLIÉ, procédez comme suit :

tes glisser le bouton de blocage (1) de votre ordinateur de poche CLIÉ en posi

cran d’affichage s’éteint, même si une opération est en cours, et aucune des com
che CLIÉ ne fonctionne.

Lorsque le bouton de blocage de votre ordinateur de poche CLIÉ est verrouillé, vous ne pouvez utiliser que les 

Pour vous assurer que votre ordinateur de poche CLIÉ est en lecture audio alors que le bouton de blocage est verr
ordinateur de poche CLIÉ. S’il clignote, votre ordinateur de poche CLIÉ lit les fichiers audio.
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Ch

Les s séparés avec AudioPlayer. Si vous 
ins , et démarrez AudioPlayer, seuls les 
fich t.

Pou

1
hent.

2
lancerez une lecture, les fichiers 

3

4

Mo

Vo iers d’exemple supplémentaires 
(fic

Ins

Vo r.
Pla iciel Palm Desktop pour CLIÉ sur 
vot

Pou ez comme suit:

1

e fichiers audio (AudioPlayer)

angement d'album (album personnalisé)

 fichiers audio MP3 et ATRAC3 du MG Memory Stick™ sont gérés dans des album
érez le MG Memory Stick™, qui stocke à la fois des fichiers audio MP3 et ATRAC3
iers audio au format ATRAC3 sont affichés et lus avec les paramètres par défau

r changer d’album, procédez comme suit :

Sélectionnez Menu , Outils, puis À propos du Memory Stick.
Les informations relatives à l’album contenant les fichiers audio ATRAC3 s’affic

Sélectionnez MP3.
L’album lu permute vers l’album personnalisé MP3. La prochaine fois que vous 
audio MP3 stockés sur le MG Memory Stick™ seront lus.

Sélectionnez OK.

Pour revenir à l’album personnalisé ATRAC3, appuyez sur ATRAC3 à l’étape 2.

dification de l'aspect de l'arrière-plan

us pouvez changer l’aspect de l’arrière-plan d’AudioPlayer en installant des fich
hiers d’apparences (Skins)).

tallation de fichiers d'apparences sur votre ordinateur de poche CLIÉ

us pouvez installer ces fichiers d’apparences via le disque dur de votre ordinateu
cez votre ordinateur de poche CLIÉ dans la station d’accueil, puis installez le log
re ordinateur à partir du CD-ROM fourni.

r installer des fichiers d’apparences sur votre ordinateur de poche CLIÉ, procéd

Double-cliquez sur l’icône Palm Desktop pour CLIÉ sur le Bureau Windows.
Le logiciel Palm Desktop pour CLIÉ démarre.
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2

3

4
ez-le manuellement. Dans la 
ui-même situé dans le dossier 

5

6

7

8
cours de l’opération HotSync.
e fichiers audio (AudioPlayer)

Cliquez sur Installer.
La boîte de dialogue Outil d’installation s’affiche à l’écran.

Sélectionnez un nom d’utilisateur dans la liste correspondante.

Cliquez sur Ajouter.
Vérifiez que le dossier Add-on est sélectionné. Si ce n’est pas le cas, sélectionn
configuration par défaut, le dossier Add-on se trouve dans Sony Handheld, l
Programmes.

Double-cliquez sur le dossier AudioPlayerSkin Samples.

Double-cliquez pour sélectionner le fichier d’apparences de votre choix.
Le fichier sélectionné s’ajoute à la liste des noms de fichier.

Cliquez sur Terminé.

Appuyez sur le bouton HotSync de la station d’accueil.
Le fichier spécifié à l’étape 6 est installé sur votre ordinateur de poche CLIÉ au 
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Dé

Vo IÉ à l’aide de MS Gate. Pour plus 
d’in emory Stick™ (MS Gate) (page 81) 
dan

Pou édez comme suit:

1 ial. 
eil.

2
sélectionner Interne dans la liste 

3

4

5
r de poche CLIÉ.

6

e fichiers audio (AudioPlayer)

sinstallation de fichiers d'apparences sur votre ordinateur de poche CLIÉ

us pouvez désinstaller les fichiers d’apparences de votre ordinateur de poche CL
formations concernant MS Gate, reportez-vous à Échange de données avec le M
s le manuel d’utilisation.

r désinstaller les fichiers d’apparences de votre ordinateur de poche CLIÉ, proc

Faites tourner le Jog Dial pour sélectionner MS Gate puis appuyez sur le Jog D
Vous pouvez également appuyer sur l’icône MS Gate  dans l’écran d’accu
MS Gate démarre. Les données de votre ordinateur de poche CLIÉ s’affichent.

Appuyez sur le Jog Dial pour sélectionner Interne.
Vous pouvez aussi appuyer sur la flèche  dans le coin supérieur droit afin de 
déroulante.

Sélectionnez le fichier AudioPlayerSkin.

Sélectionnez Supprimer.
La boîte de dialogue de Suppression du fichier s’affiche.

Sélectionnez OK.
Le fichier d’apparences sélectionné à l’étape 3 est supprimé de votre ordinateu

Sélectionnez l’icône d’accueil  pour revenir à l’écran d’accueil.
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Co
� s démarrez ces deux logiciels, les 

être endommagés et ne pourront 

� s avec la fonction Déplacer les 
audio compatibles avec la fonction 
finitivement effacés.
lacer les fichiers…. Pour plus 
MG™ Jukebox.

� artir d’un service EMD (Electronic 
e transférer ces fichiers vers votre 
nMG™ Jukebox.

!
souhaitez connecter/retirer le lecteur de CD-ROM, 
oquer de graves dysfonctionnements.
e fichiers audio (AudioPlayer)

nsignes d'utilisation de Real Jukebox™

Ne démarrez pas OpenMG™ Jukebox et Real Jukebox™ en même temps. Si vou
fichiers audio situés sur votre ordinateur ou sur votre Memory Stick™ peuvent 
pas être lus.

Avec Real Jukebox™, vous ne pouvez pas déplacer les fichiers audio compatible
fichiers… du Memory Stick™. N’oubliez pas que si vous supprimez des fichiers 
Déplacer les fichiers… à l’aide du logiciel Real Jukebox™, ces fichiers sont dé
Utilisez le logiciel OpenMG™ Jukebox si vous souhaitez utiliser la fonction Dép
d’informations sur le déplacement de fichiers, consultez l’aide en ligne d’Open

Le logiciel Real Jukebox™ vous permet de lire des fichiers audio téléchargés à p
Music Distribution) prenant en charge OpenMG™ mais il ne vous permet pas d
ordinateur de poche CLIÉ. Si vous souhaitez transférer ces fichiers, utilisez Ope

Utilisation d’un lecteur de CD-ROM externe (avec station d’accueil) :
Ne connectez/retirez pas le lecteur de CD-ROM externe pendant vous utilisez le logiciel Real Jukebox™. Si vous 
vous devez éteindre votre ordinateur puis connecter/retirer le lecteur. Le non-respect de cette consigne peut prov
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Co

Pré

Ap uvez les transférer vers un lecteur 
nu

Le e exportation. Retransférer des 
fich

�  ce, à tout moment.

� ez l’exporter à nouveau.
 

e fichiers audio (AudioPlayer)

nsignes d'utilisation d'OpenMG™ Jukebox

sentation des opérations d'importation/exportation

rès avoir stocké les fichiers audio sur le disque dur de votre ordinateur, vous po
mérique, tel que votre ordinateur de poche CLIÉ, à l’aide d’OpenMG™ Jukebox.

transfert de fichiers audio de votre ordinateur vers un lecteur numérique est un
iers audio exportés vers votre ordinateur est une importation.

Exportation (1) : vous pouvez exporter la même chanson jusqu’à trois fois, et

Importation (2) : si vous importez une chanson au moins une fois, vous pouv
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À 

La usique tout en respectant les droits 
d’a penMG et les stocke sur le disque 
du
La nforme aux spécifications SDMI 
(Se

Vo ment et la lecture afin de protéger 
les à partir duquel ils ont été exportés. 
Ils r plus, veuillez vous reporter à la 
sec age 46).
 

� quel ils ont été exportés.

�  celui que vous avez utilisé pour les 

� nateur.
e fichiers audio (AudioPlayer)

propos de la protection des droits d'auteur

technologie OpenMG vous permet de bénéficier de la qualité numérique de la m
uteurs de ses détenteurs. OpenMG Jukebox code les fichiers audio au format O
r de votre ordinateur afin d’éviter toute distribution non autorisée.
technologie de protection des droits d’auteur de votre lecteur numérique est co
cure Digital Music Initiative).

tre lecteur numérique est soumis à certaines restrictions concernant l’enregistre
 droits d’auteur. Les fichiers audio ne peuvent être importés que sur l’ordinateur 
ne peuvent pas être copiés ou importés vers d’autres ordinateurs. Pour en savoi
tion Restrictions en matière de protection des droits d'auteur par OpenMG™ (p

(1) Les fichiers audio ne peuvent être importés que sur l’ordinateur à partir du

(2) Vous ne pouvez pas importer des fichiers audio vers un ordinateur autre que
exporter.

(3) Vous ne pouvez pas copier ou déplacer des fichiers audio vers un autre ordi
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Res

De t par les services de distribution de 
mu  toute distribution non autorisée, 
cer  lecture. Par exemple, il est possible 
de 

Di exportation

La nateur)/d’exportation (transfert de 
fich ure HotSync sous plusieurs aspects.

Qu

�  CLIÉ gère l’opération, l’ordinateur 
alm OS®.

� CLIÉ est éteint.

� de la station d’accueil.

Qu

� ssimile votre ordinateur de poche 

� e poche CLIÉ est éteint.

� n HotSync.
e fichiers audio (AudioPlayer)

trictions sur le contenu audio

s contenus audio de haute qualité numérique sont largement diffusés sur Interne
sique. Afin de protéger les droits d’auteur des propriétaires de ces contenus de
tains contenus audio sont distribués avec des restrictions d’enregistrement et de
limiter la période de lecture ou le volume de données pouvant être lu.

fférences entre l'opération HotSync et la procédure d'importation/

procédure d’importation (transfert de fichiers audio numériques vers votre ordi
iers audio numériques vers votre ordinateur de poche CLIÉ) diffère de la procéd

and vous exécutez l'opération HotSync

Étant donné que l’application HotSync Manager du logiciel Palm Desktop pour
assimile votre ordinateur de poche CLIÉ à un ordinateur de poche compatible P

Vous pouvez exécuter l’opération HotSync même si votre ordinateur de poche 

Le transfert de données démarre dès que vous appuyez sur le bouton HotSync 

and vous exécutez la procédure d'importation/exportation

Étant donné que le logiciel OpenMG™ Jukebox gère l’opération, l’ordinateur a
CLIÉ à un périphérique de stockage USB.

Vous ne pouvez pas effectuer d’importation/d’exportation si votre ordinateur d

Le transfert des données est interrompu en appuyant simplement sur le bouto
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Tra tre ordinateur (importation)

Vo s le disque dur de votre ordinateur 
(im r duquel ils ont été exportés.

Pou inateur, procédez comme suit :

1  station d’accueil.

2 puyez sur le Jog Dial. Vous pouvez 

3

4 k™ dans votre ordinateur de poche 

ée et cliquez sur les chansons à 

5

iers audio. Dans le cas du mode 2, 
aitées. Pour plus d’informations à 

6

�  n’est pas achevée. Cela pourrait détériorer les 

� ter). Toutes les chansons de la carte MG Memory 
e fichiers audio (AudioPlayer)

nsfert de fichiers audio de votre ordinateur de poche CLIÉ vers vo

us pouvez retransférer des fichiers audio de votre ordinateur de poche CLIÉ ver
portation). Cette opération ne peut être accomplie que sur l’ordinateur à parti

r transférer des fichiers audio de votre ordinateur de poche CLIÉ vers votre ord

Démarrez OpenMG™ Jukebox et placez votre ordinateur de poche CLIÉ dans la

Dans l’écran d’accueil, tournez le Jog Dial pour sélectionner AudioPlayer, puis ap
également appuyer sur l’icône AudioPlayer dans l’écran d’accueil.
AudioPlayer démarre.

Appuyez sur Menu , Options puis Transfert.
Votre CLIÉ passe en mode de transfert et est détecté par votre ordinateur.

Sélectionnez la chanson à importer de la liste des chansons du MG Memory Stic
CLIÉ. 
Pour transférer plusieurs chansons à la fois, maintenez la touche <Ctrl> enfonc
sélectionner.

Cliquez sur  (importation).
Le transfert commence.
Vous pouvez choisir entre le mode 1 ou le mode 2 pour l’importation des fich
vous devez cliquer sur  (Démarrer) après avoir sélectionné les chansons souh
ce sujet, consultez l’aide en ligne.

Pour arrêter l’importation, cliquez sur  (Arrêter).

Après lancement de l’importation, ne déconnectez pas le câble USB ou le Memory Stick™ tant que la procédure
données ou provoquer un dysfonctionnement.

Si vous souhaitez importer tous les fichiers audio de votre ordinateur de poche CLIÉ, cliquez sur  (tout impor
Stick™ de votre ordinateur de poche CLIÉ sont importées.
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Re

Pou e Web d’assistance clientèle des 
app

Ins

Ass ter l’ordinateur de poche à votre 
ord
Si v en mode de transfert avant que le 
log uat et l’ordinateur de poche peut 
ne 

Sau

Lor  une récupération ou une 
res vegarde OpenMG™ Jukebox avant 
d’e nsultez l’aide en ligne.

Rem

� gée lorsque :

tation d’accueil.

� olongée pendant l’enregistrement 
rdues et un dysfonctionnement du 

� spension système/de mise en veille 
e fichiers audio (AudioPlayer)

marques sur la lecture de fichiers audio

r obtenir les dernières informations relatives à ces applications, consultez le sit
areils audio portables. (http://www.sony.com/support-pa/)

tallation du logiciel OpenMG™ Jukebox à partir du CD-ROM fourni.

urez-vous que vous avez installé le logiciel OpenMG™ Jukebox avant de connec
inateur.
ous placez votre ordinateur de poche CLIÉ dans la station d’accueil et s’il passe 
iciel ne soit correctement installé, votre ordinateur sélectionne un pilote inadéq
pas fonctionner correctement.

vegarde de fichiers audio

sque vous effectuez des opérations modifiant le système d’exploitation (comme
tauration système), assurez-vous que vous utilisez bien l’utilitaire Module de sau
ffectuer une sauvegarde, puis lancez la procédure. Pour plus d’informations, co

arques concernant le mode Suspension système/de mise en veille prolongée

Ne mettez pas le système en mode Suspension système/de mise en veille prolon

� vous enregistrez des chansons à partir d’un CD audio.

� vous lisez des chansons avec OpenMG™ Jukebox.

� vous mettez votre ordinateur de poche CLIÉ en mode de transfert dans la s

Si vous placez votre ordinateur en mode Suspension système/de mise en veille pr
d’un CD, l’importation ou l’exportation de fichiers, les chansons peuvent être pe
système peut survenir.

Si vous remplacez le MG Memory Stick™ alors que votre système est en mode Su
prolongée, les chansons peuvent être perdues une fois le système rétabli.

http://www.sony.com/support-pa/
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�

ée quand vous placez votre 
ssage signalant l’échec de 
ue vous lancez OpenMG™ Jukebox 

e poche CLIÉ avant de redémarrer 

Rem

Lor ut ne pas s’afficher si vous l’insérez 
alo  si vous le déverrouillez par la suite. 
Da marrez OpenMG™ Jukebox.

Re G™

Op MG développée par Sony en vue de 
pro

Op  musicales disponibles sur 
ord

Res

� nMG™ Jukebox.

�  l’aide du logiciel OpenMG™ 

�  lus à partir du moment où ils ont 

� r l’ordinateur à partir duquel elles 
e fichiers audio (AudioPlayer)

Si vous utilisez Windows®
 2000 Professionnel :

Lorsque l’ordinateur est en mode Suspension système/de mise en veille prolong
ordinateur de poche CLIÉ en mode de transfert dans la station d’accueil, un me
l’initialisation du gestionnaire OpenMG PD Manager peut s’afficher dès q
une fois le système réactivé.
Dans ce cas, cliquez sur OK puis déconnectez et reconnectez votre ordinateur d
OpenMG™ Jukebox.

arques concernant le loquet de protection en écriture du MG Memory Stick™

sque vous utilisez OpenMG™ Jukebox, le contenu de votre MG Memory Stick™ pe
rs que le loquet de protection en écriture est en position verrouillée, et ce, même
ns ce cas, déconnectez et reconnectez votre ordinateur de poche CLIÉ puis redé

strictions en matière de protection des droits d'auteur par OpenM

enMG™ Jukebox exploite la technologie de protection des droits d’auteur Open
téger les contenus musicaux.

enMG utilise une technologie de cryptage de pointe pour protéger les données
inateur.

trictions d’usage à l’attention de tous les utilisateurs :

Ce produit ne peut être utilisé qu’avec un ordinateur disposant du logiciel Ope

Il est impossible de lire des séquences musicales enregistrées sur le disque dur à
Jukebox si elles ont été copiées sur d’autres ordinateurs.

Les contenus musicaux transférés à partir d’un ordinateur ne peuvent plus être
été copiés sur d’autres ordinateurs.

Si vous exportez des séquences musicales, vous ne pouvez les réimporter que su
ont été transférées. Vous ne pouvez pas les importer vers d’autres ordinateurs.
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� ox sur d’autres ordinateurs.

�  le contenu musical par l’auteur ou 
ement aux dispositions prévues par 
dénués de règle d’utilisation, c’est 
lique. Selon cette norme, un fichier 

�  SDMI prévoit l’émission d’un signal 
quences musicales.

� é conformément aux dispositions 
ifiées ultérieurement, il se pourrait 
s proposer un kit de mise à niveau 
e fichiers audio (AudioPlayer)

Il est strictement interdit d’installer la même copie du logiciel OpenMG™ Jukeb

Règles d’utilisation pour la musique : si une règle d’utilisation est stipulée dans
le distributeur des droits d’auteur, l’exploitation de ce contenu se limitera strict
cette règle d’utilisation. Pour les formats audio, tels que les disques compacts, 
la norme d’utilisation par défaut SDMI (Secure Digital Music Initiative) qui s’app
ne peut pas être exporté plus de trois fois.

Contenus musicaux incompatibles avec le logiciel OpenMG Jukebox™ : la norme
d’interdiction de copie pour informer que ce logiciel refuse d’enregistrer des sé

Mise à niveau du logiciel OpenMG™ Jukebox fourni : ce logiciel a été développ
actuelles prévues entre Sony et la SDMI. Si ces dispositions venaient à être mod
que certaines fonctions du logiciel ne soient plus disponibles. Sony pourra alor
moyennant un coût supplémentaire.
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Re

La chiers audio
Lor de la table des matières (le nom de 
la c

La e chansons stockées sur le Memory 
Stic s ; il ne s’agit en aucune façon d’un 
dys

Ut

Le

� Jukebox®.

� penMG™ Jukebox.

� che CLIÉ avec le logiciel OpenMG™ 

Af
Vo

Pou

1

2  menu Aide.

Pou

1 enMG Jukebox ou du CLIÉ.

2 ns le menu Aide.
e fichiers audio (AudioPlayer)

marques concernant le Memory Stick™

 durée de lecture de la table des matières dépend du nombre de fi
sque vous lancez AudioPlayer, l’application commence par lire les informations 
hanson, le nom de l’artiste, etc.) du Memory Stick™.

lecture de la table des matières peut durer quelques secondes, selon le nombre d
k™. Vous ne pouvez pas utiliser AudioPlayer pendant qu’il lit la table des matière
fonctionnement.

ilisation des fichiers d'aide

 logiciel fourni comprend trois types de fichiers d'aide

Aide de Real Jukebox® : fichiers d’aide concernant l’utilisation du logiciel Real 

Aide d’OpenMG Jukebox™ : fichiers d’aide concernant l’utilisation du logiciel O

Aide du CLIÉ : fichiers d’aide concernant l’utilisation de votre ordinateur de po
Jukebox lorsqu’il est connecté à votre ordinateur.

fichage des fichiers d'aide
us pouvez afficher les fichiers d’aide en suivant l’une des méthodes suivantes :

r afficher l’aide de Real Jukebox, procédez comme suit :

Cliquez sur Démarrer, Programmes, Real puis Real Jukebox.

Démarrez le logiciel Real Jukebox, puis sélectionnez le fichier d’aide dans le

r afficher l’aide d’OpenMG Jukebox ou du CLIÉ, procédez comme suit :

Cliquez sur Démarrer, Programmes, OpenMG Jukebox puis sur l’aide d’Op

Démarrez le logiciel OpenMG Jukebox, puis sélectionnez le fichier d’aide da
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Élé

Me

� ry Stick™ inséré dans votre 

� hiers audio MP3 ou ATRAC3.
albums séparés avec AudioPlayer.

l’album désiré.

� onnée.

� iers audio à lire. Pour en savoir plus, 

Me

�

�  suivantes :

tte un bip lorsque vous utilisez les 

de fichiers audio pendant que vous 
cture à partir de la télécommande, 

atiquement les pistes comportant 
 cette case.
e fichiers audio (AudioPlayer)

ments de menu d'AudioPlayer

nu Outils

À propos du Memory Stick™ : affiche les informations concernant le MG Memo
ordinateur de poche CLIÉ ainsi que des informations sur l’album.

À propos de l’album : affiche les informations concernant l’album actuel de fic
Les fichiers audio MP3 et ATRAC3 du (MG) Memory Stick™ sont gérés dans des 
Vous ne pouvez pas lire ces deux formats de fichiers en continu.
Si vous souhaitez lire un autre album, sélectionnez Album personnalisé puis 

À propos de la piste : affiche les informations concernant la piste lue ou sélecti

Recherche : affiche l’écran Recherche afin que vous puissiez sélectionner les fich
consultez la rubrique Sélection de fichiers audio (recherche) (page 31).

nu Options

Transfert : fait passer votre ordinateur de poche CLIÉ en mode de transfert.
L’écran correspondant apparaît et les autres commandes sont désactivées.

Préférences : affiche l’écran des préférences. Celui-ci contient les cases à cocher

� Activer le bip de fonctionnement : si vous souhaitez que le système éme
commandes, cochez cette case.

� Activer la lecture en arrière plan : si vous souhaitez poursuivre la lecture 
utilisez d’autres applications, cochez cette case. Si vous souhaitez lancer la le
cochez cette case. Désactivez-la si vous souhaitez supprimer AudioPlayer.

� Ignorer les pistes limitées à la lecture : si vous souhaitez ignorer autom
des limitations de lecture, (comme le nombre de lectures possibles), cochez
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itez réinitialiser le mode de lecture 
tick™, cochez cette case.

us appuyez sur le Jog Dial pendant 

ial™. Pour plus d’informations, 
page 33).

chage (page 32).

� r.
e fichiers audio (AudioPlayer)

� Réinitialiser le mode de lecture à chaque nouvel album : si vous souha
aux paramètres par défaut lorsque vous changez d’album ou de Memory S

� Pression longue du Jog Dial : permet de changer de fonction lorsque vo
une certaine durée. cochez la case de la fonction souhaitée.

� Sélection de la fonction Jog Dial : affiche l’écran des fonctions du Jog D
consultez la rubrique Activation de la fonction Jog Dial pour AudioPlayer (

� Changer de vue : modifie l’affichage comme suit :
Affichage normal -> Effets visuels -> Liste -> Affichage normal ->...
Pour plus d’informations, reportez-vous à la rubrique Modification de l'affi

À propos d’Audio Player : affiche des informations sur l’application AudioPlaye
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A ket)
Cet r de poche CLIÉ.

Fo
Pic poche CLIÉ.

N'

Av de sources diverses, comme des 
ph ur votre ordinateur de poche CLIÉ. 
Vo

Ut

Vo n Diaporama. PictureGear Pocket 
vou n ordinateur ou des photos prises 
ave

Tra

Uti s d’image avec d’autres utilisateurs 
d’o  d’autres appareils exploitant Palm 
OS

Co

Vo
Pou
e de fichiers d'image(PictureGear Pocket)

ffichage de fichiers d'image(PictureGear Poc
te rubrique explique comment afficher les fichiers d’image sur votre ordinateu

nctionnalités de PictureGear Pocket
tureGear Pocket est une application de diaporama dédié à votre ordinateur de 

importe quand, n'importe où

ec PictureGear Pocket, vous pouvez stocker des fichiers d’image fixe provenant 
otos prises avec un appareil numérique ou des images téléchargées d’Internet, s
us pourrez ainsi visualiser vos images favorites partout et à tout moment.

ilisation de PictureGear Pocket pour présenter vos créations

us pouvez afficher des fichiers d’image en suivant une séquence avec la fonctio
s aide à élaborer des présentations en utilisant des illustrations dessinées sur u
c un appareil photo numérique.

nsfert de fichiers d'image

lisez une communication infrarouge (IrDA) pour échanger facilement des fichier
rdinateurs de poche CLIÉ. Vous ne pouvez pas transférer de fichiers d’image vers
.

llage d'un fichier d'image sur un enregistrement d'adresses

us pouvez coller une image dans votre carnet d’adresses.
r plus d’informations, reportez-vous au manuel d’utilisation.
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In
Vo
Les e poche CLIÉ lorsque vous installez 
le l e rubrique détaille la procédure de 
réi ez utiliser la fonction PhotoStand.

In  poche CLIÉ
Vo .

Pla iciel Palm Desktop pour CLIÉ sur 
vot

Pou

1

2

3

4
ez-le manuellement. Dans la 
ui-même situé dans le dossier 

5

6

7

e de fichiers d'image(PictureGear Pocket)

stallation de PictureGear Pocket
us devez installer PictureGear Pocket sur votre ordinateur de poche CLIÉ.
 applications PictureGear Pocket et PhotoStand s’installent sur votre ordinateur d
ogiciel Palm Desktop pour CLIÉ sur votre ordinateur et exécutez HotSync®. Cett
nstallation de l’application PhotoStand. Si vous installez PhotoStand, vous pouv

stallation de l'application PhotoStand sur l'ordinateur de
us pouvez réinstaller PhotoStand par le biais du disque dur de votre ordinateur

cez votre ordinateur de poche CLIÉ dans la station d’accueil, puis installez le log
re ordinateur à partir du CD-ROM fourni.

r installer l’application PhotoStand, procédez comme suit :

Double-cliquez sur l’icône Palm Desktop pour CLIÉ sur le Bureau Windows.
Le logiciel Palm Desktop pour CLIÉ démarre.

Cliquez sur Installer.
La boîte de dialogue Outil d’installation s’affiche à l’écran.

Sélectionnez un nom d’utilisateur dans la liste correspondante.

Cliquez sur Ajouter.
Vérifiez que le dossier Add-on est sélectionné. Si ce n’est pas le cas, sélectionn
configuration par défaut, le dossier Add-on se trouve dans Sony Handheld, l
Programmes.

Double-cliquez sur le dossier PGPocket.

Double-cliquez sur PhotoStand.prc.
PhotoStand.prc s’ajoute à la liste des noms de fichier.

Répétez les étapes 4 et 5 et double-cliquez sur PSLaunch.prc.
PSLaunch.prc s’ajoute à la liste des noms de fichier.
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8

9
he CLIÉ au cours de l’opération 

In eur
Vo tureGear Lite. Pour visualiser des 
ima  Pocket ou gMoviePlayer.

Pou

1

2

3

4

5
ichées à l’écran afin de terminer 

6

Dé

Pou

Da ictureGear Lite.

Pou d’aide du logiciel PictureGear Lite.
e de fichiers d'image(PictureGear Pocket)

Cliquez sur Terminé.

Appuyez sur le bouton HotSync de la station d’accueil.
Les fichiers spécifiés aux étapes 6 et 7 sont installés sur votre ordinateur de poc
HotSync.

stallation du logiciel PictureGear 4.4Lite sur votre ordinat
us pouvez convertir le fichier d’image stocké sur votre ordinateur à l’aide de Pic
ges ou des séquences avec votre ordinateur de poche CLIÉ, utilisez PictureGear

r installer PictureGear Lite sur votre ordinateur, procédez comme suit :

Insérez le CD-ROM d’installation dans le lecteur de CD-ROM.
La fenêtre de démarrage de l’installation s’affiche.

Choisissez la langue.

Cliquez sur Installer les utilitaires pour CLIÉ.

Cliquez sur Installer le logiciel de traitement d’images pour CLIÉ.

Cliquez sur Installer PictureGear Lite.
L’installation du logiciel PictureGear Lite démarre. Suivez les instructions aff
l’installation.

Cliquez sur Quitter.

marrage de PictureGear 4.4Lite

r démarrer PictureGear, procédez comme suit :

ns le menu Démarrer, cliquez sur Program Files, PictureGear 4.3Lite, puis P

r plus d’informations sur l’utilisation de PictureGear Lite, consultez les fichiers 



G
u

id
e

 d
es

 l
o

g
ic

ie
ls

Afficha

54

n N

A e poche CLIÉ
V éléchargées d’Internet, etc. Ces 
im ous pouvez optimiser les photos 
à t de les transférer vers votre 
o
P  format pris en charge par 
P l de traitement d’images utilisé.

T
P he CLIÉ puis transférez-les.

P mme suit :

1

2
es <Ctrl> et <Maj> enfoncées 

3  fonction HotSync....

4  sur Image fixe... et configurez 
er vers la boîte de dialogue 

5
s PictureGear.

6 outon HotSync situé sur celle-ci.
 poche CLIÉ de l’utilisateur 

�  le format de fichier Transfert du fichier de 
Stick™, voir plus loin.
ge de fichiers d'image(PictureGear Pocket)

ffichage des fichiers d'image stockés sur votre ordinateur d
ous pouvez transférer des images capturées avec un appareil photo numérique ou t
ages peuvent être gérées à l’aide du logiciel PictureGear Lite sur votre ordinateur. V

 afficher sur votre ordinateur de poche CLIÉ à l’aide du logiciel PictureGear Lite avan
rdinateur de poche CLIÉ.
our de plus amples informations concernant l’enregistrement de fichiers d’image au
ictureGear Lite, reportez-vous au manuel d’utilisation du périphérique ou du logicie

ransfert de fichiers d'image sur votre ordinateur de poche CLIÉ
réparez les fichiers d’image que vous souhaitez afficher sur votre ordinateur de poc

our transférer des fichiers d’image vers votre ordinateur de poche CLIÉ, procédez co

Lancez PictureGear Lite.

Sélectionnez le fichier d’image à envoyer.
Vous pouvez également sélectionner plusieurs séquences en maintenant les touch
pendant leur sélection.

Sélectionnez Options de sortie dans le menu Fichier puis Installation avec la
La boîte de dialogue Installation avec la fonction HotSync s’affiche à l’écran.

Cliquez sur la flèche  et sélectionnez un nom d’utilisateur. Si nécessaire, cliquez
les paramètres de compression et de taille pour l’image que vous souhaitez envoy
Images fixes sur l’ordinateur de poche CLIÉ.

Cliquez sur OK.
Le fichier d’image que vous souhaitez envoyer et l’utilisateur sont enregistrés dan

Placez votre ordinateur de poche CLIÉ dans la station d’accueil et appuyez sur le b
Les fichiers d’image enregistrés sont automatiquement envoyés à l’ordinateur de
pendant l’opération HotSync.

Vous pouvez également transférer des fichiers d’image directement vers le Memory Stick™. À l’étape 3, sélectionnez
l’ordinateur de poche CLIÉ vers un Memory Stick™. Pour afficher les fichiers d’image stockés sur le Memory 
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Af

Pou omme suit :

1 uyez sur le Jog Dial. Vous pouvez 
ocket démarre.

2

3  Jog Dial. Vous pouvez également 

4 eur de poche CLIÉ, appuyez sur  

u sur le bouton Précédent.

5

6  fichier d’image, appuyez sur Menu 

7 ne autre image s’affiche.

8  le Jog Dial.
 le coin inférieur gauche de l’écran 
e de fichiers d'image(PictureGear Pocket)

fichage de fichiers d'image avec votre ordinateur de poche CLIÉ

r afficher des fichiers d’image avec votre ordinateur de poche CLIÉ, procédez c

Dans l’écran d’accueil, tournez le Jog Dial pour sélectionner PG Pocket puis app
également appuyer sur l’icône PG Pocket dans l’écran d’accueil. PictureGear P

Appuyez sur la flèche  en haut de l’écran et sélectionnez Interne.

Tournez le Jog Dial afin d’afficher le fichier d’image voulu, puis appuyez sur le
sélectionner directement l’image. L’image en question s’affiche.

Si vous souhaitez masquer les icônes affichées au bas de l’écran de votre ordinat
(masquer les icônes).
Si vous souhaitez les afficher de nouveau, appuyez sur l’écran, sur le Jog Dial o

Sélectionnez  (détails) lorsque l’image est affichée.
Des informations détaillées concernant le fichier d’image apparaissent.

Lorsque vous souhaitez afficher un mémo ou des informations détaillées liées au
 puis sur  (mémo) ou  (détails).

Lorsque vous souhaitez afficher un autre fichier d’image, tournez le Jog Dial. U

Pour revenir à l’écran présentant la liste des photos, appuyez sur l’écran ou sur
Pour revenir à l’écran présentant la liste des photos, sélectionnez Terminé dans
ou appuyez sur le Jog Dial ou le bouton Précédent.
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Ag

Pou

1

2
grandi à l’écran. Si vous tournez le 
i vous tournez le Jog Dial dans le 

3 mage en faisant glisser le stylet sur 

4 cédent.

Mo

Vo r les éléments par nom et par date, 
ou

Pou

Sél

Pou

Sél
e de fichiers d'image(PictureGear Pocket)

randissement de fichiers d'image

r agrandir des fichiers d’image, procédez comme suit :

Sélectionnez  une fois l’image affichée.

Tournez le Jog Dial pour agrandir le fichier d’image.
Lorsque vous appuyez sur le Jog Dial, le fichier d’image est automatiquement a
Jog Dial dans le sens inverse des aiguilles d’une montre, l’image est agrandie. S
sens des aiguilles d’une montre, l’image est réduite.

Si une partie de l’image se trouve en dehors de l’écran, vous pouvez décaler l’i
l’écran.

Pour revenir à l’écran présentant la liste des photos, appuyez sur le bouton Pré

dification de l'écran présentant la liste des fichiers d'image

us pouvez modifier l’écran présentant la liste des fichiers d’image afin d’affiche
 sous forme de miniatures.

r afficher les fichiers d’image par nom et par date, procédez comme suit :

ectionnez .

r afficher les fichiers d’image sous forme de miniatures, procédez comme suit :

ectionnez .
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Aff

Ces

Pou suit :

1

2
andir l’image, appuyez sur .

Af
Les  numérique et enregistrés sur un 
Me quel représente le format standard 
po
Av au format PGP et DCF. De plus, vous 
po e ordinateur de poche CLIÉ ou sur 
le M

Pou suit :

1 puyez sur le Jog Dial. Vous pouvez 
ocket démarre.

2

3

4 mérique etc., sélectionnez DSC. Si 
 PictureGear Lite, sélectionnez PGP.

� e. Vous pouvez cependant les convertir au format 
e de fichiers d'image(PictureGear Pocket)

ichage de fichiers d'image inférieurs à 160 x 160 pixels

 fichiers d’image sont automatiquement agrandis à deux fois leur taille.

r afficher les fichiers d’image dans leur dimension d’origine, procédez comme 

Sélectionnez Menu .
L’icône de menu s’affiche.

Sélectionnez .
L’image affichée revient à sa taille d’origine. Si vous souhaitez de nouveau agr

fichage des fichiers d'image stockés sur le Memory Stick™

 fichiers d’image provenant d’un appareil photo numérique ou d’un caméscope
mory Stick™ sont mémorisés au format DCF. Ce format diffère du format PGP, le
ur le logiciel PictureGear Pocket.
ec PictureGear Pocket, vous pouvez afficher indifféremment des fichiers d’image 
uvez convertir des fichiers d’image DCF au format PGP et les enregistrer sur votr

emory Stick™.

r afficher des fichiers d’image stockés sur le Memory Stick™, procédez comme 

Dans l’écran d’accueil, tournez le Jog Dial pour sélectionner PG Pocket puis ap
également appuyer sur l’icône PG Pocket dans l’écran d’accueil. PictureGear P

Insérez le Memory Stick™ dans l’emplacement prévu à cet effet.

Appuyez sur la flèche  en haut de l’écran et sélectionnez MS.

Si vous souhaitez visualiser des images DCF capturées par un appareil photo nu
vous souhaitez afficher des fichiers d’image convertis par PictureGear Pocket ou

Vous ne pouvez pas déplacer, copier, supprimer ou transférer des fichiers d’image DCF avec l’application MS Gat
PGP à l’aide de PictureGear Pocket, puis les enregistrer sur votre ordinateur de poche CLIÉ.
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�

evelopment Association) et utilisé dans l’industrie 

 non compatible avec le format DCF.

ge est par conséquent inférieure à celle de l’image 

n des fichiers d’image au format PGP, avant de les 

En oche CLIÉ sur 
un

Pou r un Memory Stick™ (exportation), 
pro

1

2

3 ctionnez la catégorie.

4 ur de poche CLIÉ, cochez la case en 

5
r DCF, il est automatiquement 

6

e de fichiers d'image(PictureGear Pocket)

Remarques concernant le format DCF :

DCF (Design rule for Camera File system) est un format standard établi par la JEIDA (Japan Electronic Industry D
pour stocker des fichiers d’image.

L’application PictureGear Pocket ne vous permet pas d’afficher des fichiers d’image provenant d’un périphérique

Les fichiers d’image DCF sont stockés dans le répertoire DCIM du Memory Stick™.

PictureGear Pocket affiche des miniatures (160 x 120 pixels) des fichiers d’image au format DCF. La qualité d’afficha
réelle.

Pour obtenir des images de meilleure qualité avec PictureGear Pocket, utilisez PictureGear Lite pour la conversio
stocker sur un Memory Stick™.

registrement de fichiers d'image stockés sur votre ordinateur de p
 Memory Stick™

r enregistrer des fichiers d’image stockés sur votre ordinateur de poche CLIÉ su
cédez comme suit :

Affichez le fichier d’image que vous voulez enregistrer.

Sélectionnez  (Importer/Exporter).
La boîte de dialogue Importation/Exportation s’affiche à l’écran.

Pour modifier la catégorie des fichiers d’image, appuyez sur la flèche  et séle

Si vous souhaitez supprimer le fichier d’image original stocké sur votre ordinate
regard.

Sélectionnez OK.
L’image sélectionnée est enregistrée sur le Memory Stick™. S’il s’agit d’un fichie
converti et enregistré au format PGP.

Pour annuler l’opération, sélectionnez Annuler à l’étape 3 ci-dessus.



G
u

id
e

 d
es

 l
o

g
ic

ie
ls

Affichag

59

n N

Pou rocédez comme suit :

1 .

2

3

4

En ™ sur votre ordinateur de 
po

Pou rdinateur de poche CLIÉ, procédez 
com

1

2

3
ctionnez la catégorie.
™, appuyez sur Supprimer.

4
u Couleur 8 bits.

5
e ordinateur de poche CLIÉ. Cette 

6

e de fichiers d'image(PictureGear Pocket)

r enregistrer simultanément plusieurs fichiers d’image sur un Memory Stick™, p

Dans l’écran présentant la liste des photos, appuyez sur  (Importer/Exporter)
Les cases à cocher servant à sélectionner les fichiers d’image apparaissent.

Activez les cases à cocher des fichiers d’image que vous souhaitez enregistrer.

Choisissez Exporter.
La boîte de dialogue Importation/Exportation s’affiche à l’écran.

Sélectionnez OK.

registrement de fichiers d'image DSC stockés sur un Memory Stick
che CLIÉ

r enregistrer des fichiers d’image DSC à partir d’un Memory Stick™ vers votre o
me suit :

Affichez le fichier d’image que vous voulez enregistrer.

Sélectionnez  (Importer/Exporter).
La boîte de dialogue Importation/Exportation s’affiche à l’écran.

Si vous souhaitez enregistrer un fichier d’image au format PGP :
Pour modifier la catégorie des fichiers d’image, appuyez sur la flèche  et séle
Si vous voulez supprimer le fichier d’image original stocké sur un Memory Stick

Si vous souhaitez enregistrer un fichier d’image au format DCF :
Pour modifier le nombre de couleurs de l’image, sélectionnez Couleur 16 bits o

Sélectionnez OK.
Le fichier d’image sélectionné est converti au format PGP et enregistré sur votr
procédure peut durer quelques secondes, en fonction du fichier d’image.

Pour annuler l’opération, sélectionnez Annuler à l’étape 5 ci-dessus.
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Enr e poche CLIÉ

Pou r de poche CLIÉ, procédez comme 
sui

1 r).

2

3

4
ur votre ordinateur de poche CLIÉ. 
e.

Af oStand)
Vo ez votre ordinateur de poche CLIÉ 
dan teur de poche CLIÉ à une horloge 
et 

Dé

Pou

1 puyez sur le Jog Dial. Vous pouvez 

2

3
tres.
e de fichiers d'image(PictureGear Pocket)

egistrement simultané de plusieurs fichiers d'image DSC sur votre ordinateur d

r enregistrer simultanément plusieurs fichiers d’image DSC sur votre ordinateu
t :

Dans l’écran présentant la liste des photos, appuyez sur  (Importer/Exporte
Les cases à cocher servant à sélectionner les fichiers d’image apparaissent.

Activez les cases à cocher des fichiers d’image que vous souhaitez enregistrer.

Appuyez sur Importer.
La boîte de dialogue Importation/Exportation s’affiche à l’écran.

Sélectionnez OK.
Les fichiers d’image sélectionnés sont convertis au format PGP puis enregistrés s
Cette procédure peut durer quelques secondes, en fonction des fichiers d’imag

fichage de fichiers d'image les uns après les autres (Phot
us pouvez afficher des fichiers d’image les uns après les autres lorsque vous plac
s la station d’accueil (fonction PhotoStand.) Vous pouvez assimiler votre ordina

afficher l’heure à l’aide de l’application PhotoStand.

marrage de PhotoStand

r démarrer PhotoStand, procédez comme suit :

Dans l’écran d’accueil, tournez le Jog Dial afin de sélectionner PhotoStand et ap
également appuyer sur l’icône PhotoStand.
PhotoStand démarre.

Appuyez sur le titre PhotoStand que vous souhaitez lire.

Sélectionnez Lire.
Les fichiers d’image de la catégorie sélectionnée s’affichent les uns après les au
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4

5 nnez  MS à l’étape 2.

Dé

Pou

1  (PhotoStand).

2 hotoStand.

3

4

type d’horloge.

ée d’affichage de chaque fichier 

 depuis le début, activez cette case 

t lorsque vous insérez un Memory 
n’apparaît que si vous sélectionnez 

5
ont enregistrés avec un titre 

�

e de fichiers d'image(PictureGear Pocket)

Pour quitter PhotoStand, appuyez sur le Jog Dial ou sur l’écran.

Pour voir les listes de titres PhotoStand stockées sur le Memory Stick™, sélectio

finition d'un paramètre PhotoStand

r définir un paramètre PhotoStand, procédez comme suit :

Dans l’écran présentant la liste des photos de PictureGear Pocket, appuyez sur 
Les cases à cocher servant à sélectionner les fichiers d’image apparaissent.

Sélectionnez les fichiers d’image que vous souhaitez afficher avec la fonction P

Sélectionnez PhotoStand.
L’application PhotoStand démarre et affiche l’écran Paramètres.

Définissez vos paramètres :

� Titre : entrez le titre PhotoStand.

� Classer par : sélectionnez l’ordre d’affichage des fichiers d’image.

� Effet : sélectionnez l’effet de transition à appliquer entre les images ou le 

� Intervalle d’affichage : définissez un intervalle afin de déterminer la dur
d’image.

� Boucle : si vous souhaitez afficher automatiquement des images en boucle
à cocher.

� Autorun : si vous souhaitez démarrer automatiquement PictureGear Pocke
Stick™ dans votre ordinateur de poche CLIÉ, cochez cette case. Cette option 
les images stockées sur le Memory Stick™ pour PhotoStand.

Appuyez sur Enregistrer.
Les fichiers d’image sélectionnés à l’étape 2 et les réglages définis à l’étape 4 s
PhotoStand.

Tous les intervalles d’affichage ne sont pas disponibles lorsque vous sélectionnez certains effets.
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Af
Vo giciel Palm Desktop pour CLIÉ sur 
vot oche CLIÉ dans la station d’accueil.

Pou :

1

2

3

4
ez-le manuellement. Par défaut, le 
r Programmes.

5

6 re ordinateur de poche CLIÉ.
vous souhaitez afficher d’autres 

7

8
É.

9

e de fichiers d'image(PictureGear Pocket)

fichage des d'échantillons 
us pouvez visualiser des échantillons installés sur votre ordinateur. Installez le lo
re disque dur à l’aide du CD-ROM fourni et placez ensuite votre ordinateur de p

r afficher des échantillons installés sur votre ordinateur, procédez comme suit

Double-cliquez sur l’icône Palm Desktop pour CLIÉ sur le Bureau Windows.
Le logiciel Palm Desktop pour CLIÉ démarre.

Cliquez sur Installer.
La boîte de dialogue Outil d’installation s’affiche à l’écran.

Sélectionnez un nom d’utilisateur dans la liste correspondante.

Cliquez sur Ajouter.
Vérifiez que le dossier Add-on est sélectionné. Si ce n’est pas le cas, sélectionn
dossier Add-on se trouve dans Sony Handheld, lui-même situé dans le dossie

Double-cliquez sur le dossier PGPocket samples.

Double-cliquez sur l’échantillon que vous souhaitez visionner sur l’écran de vot
Le nom du fichier d’image sélectionné s’ajoute à la liste des noms de fichier. Si 
échantillons, répétez cette étape.

Cliquez sur Terminé.

Appuyez sur le bouton HotSync de la station d’accueil.
Les échantillons sélectionnés seront installés sur votre ordinateur de poche CLI

Lancez PictureGear Pocket.
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É
Lo
C

É

M

�

�

M

�

haitez importer/exporter. Pour plus 
teur de poche CLIÉ sur un Memory 

�

informations, reportez-vous au 

�

rmations, reportez-vous au manuel 

M

�  stockés sur un Memory Stick™) : 

� de PictureGear Pocket.
ge de fichiers d'image(PictureGear Pocket)

léments de menu de PictureGear Pocket
rsque vous cliquez sur l’icône Menu, les éléments suivants s’affichent :

ette rubrique décrit les commandes de menu spécifiques à PictureGear Pocket.

cran présentant la liste des photos

enu Afficher

Liste: modifie l’affichage de l’écran présentant la liste des photos.

PhotoStand : lance l’application PhotoStand.

enu Image

Importer/Exporter : affiche l’écran d’importation/d’exportation.
Activez les cases à cocher pour sélectionner le(s) fichier(s) d’image que vous sou
d’informations, voir Enregistrement de fichiers d'image stockés sur votre ordina
Stick™ (page 58).

Effacer : affiche l’écran de suppression.
Sélectionnez le(s) fichier(s) d’image que vous souhaitez supprimer. Pour plus d’
manuel en ligne.

Classer : affiche l’écran de classement.
Sélectionnez le(s) fichier(s) d’image que vous souhaitez classer. Pour plus d’info
en ligne.

enu Options

Préférences (disponible uniquement lorsque vous affichez des fichiers d’image
affiche l’écran des préférences.
Sélectionnez le format d’image par défaut.

À propos de PictureGear Pocket : affiche les informations relatives à la version 
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Éc

M

�

�

� grandissement de fichiers d'image 

�

�

�

�

� écran.

M

� é. Pour plus d’informations, voir la 
che CLIÉ sur un Memory Stick™ 

� rmations, reportez-vous au manuel 

� dinateur de poche CLIÉ.

M

�

� de PictureGear Pocket.
ge de fichiers d'image(PictureGear Pocket)

ran des fichiers d'image

enu Afficher

Précédent : retourne à l’écran présentant la liste des photos.

Détails: affiche des informations détaillées sur le fichier d’image.

Zoom : agrandit le fichier d’image. Pour plus d’informations, voir la rubrique A
(page 56).

Première image : affiche le premier fichier d’image.

Image précédente : affiche le fichier d’image précédent.

Image suivante: affiche le fichier d’image suivant.

Dernière image : affiche le dernier fichier d’image.

Afficher/Masquer la barre d’outils: affiche/masque la barre d’outils au bas de l’

enu Image

Importer/Exporter : importe/exporte le fichier d’image actuellement sélectionn
rubrique Enregistrement de fichiers d'image stockés sur votre ordinateur de po
(page 58).

Effacer : supprime le fichier d’image actuellement sélectionné. Pour plus d’info
en ligne.

Diffuser : transmet le fichier d’image actuellement sélectionné vers un autre or

enu Options

Préférences : affiche l’écran des préférences.

À propos de PictureGear Pocket : affiche les informations relatives à la version 
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Le
Cet e CLIÉ.

Pr
gM nnées vidéo créées à l’aide des 
app IÉ.

In
Vo n gMoviePlayer est installée sur 
vot É sur votre ordinateur de poche et 
l’ex

�

� ion d'applications complémentaires à partir 

Le
Vo érée depuis votre ordinateur ou 
sto ut moment, n’importe où.

Vo e ou téléchargées depuis Internet, 
etc ez optimiser les séquences de votre 
ord nsfert.
Pou eGear Lite, consultez le manuel 
d’u
'une séquence vidéo(gMoviePlayer)

cture d'une séquence vidéo(gMoviePlayer)
te section décrit comment lire une séquence vidéo sur votre ordinateur de poch

opriétés du logiciel gMoviePlayer
ovie est une application supplémentaire qui permet d’afficher ou de lire des do
lications Windows®, comme PictureGear Lite, sur votre ordinateur de poche CL

stallation de gMoviePlayer
us devez installer gMoviePlayer sur votre ordinateur de poche CLIÉ. L’applicatio
re ordinateur de poche CLIÉ dès l’installation du logiciel Palm Desktop pour CLI
écution de HotSync®.

Installez le logiciel PictureGear Lite sur votre ordinateur.

Après une reinstallation matérielle, vous devez réinstaller manuellement gMoviePlayer. Voyez la section Installat
du logiciel Palm™ Desktop pour CLIÉ dans le guide Pour commencer… pour voir la marche à suivre.

cture de séquences sur votre ordinateur de poche CLIÉ
us pouvez lire une séquence qui a été convertie au format approprié puis transf
ckée sur un Memory Stick™. Vous pouvez visionner vos séquences favorites à to

us pouvez transférer des séquences capturées avec un appareil photo numériqu
., qui sont gérées par le logiciel PictureGear Lite sur votre ordinateur. Vous devr
inateur de poche CLIÉ avec le logiciel PictureGear Lite avant de procéder au tra
r savoir comment enregistrer les séquences au format pris en charge par Pictur

tilisation du périphérique ou du logiciel de traitement d’image.
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Tra

Pré LIÉ puis transférez-les.

Pou e suit :

1

2
uches <Ctrl> et <Maj> enfoncées 

3  la fonction HotSync... pour 

n.

4
ssion et de taille pour l’image que 
ordinateur de poche CLIÉ.

5
rés dans PictureGear.

6 e bouton HotSync situé sur celle-ci.
oche CLIÉ de l’utilisateur pendant 

Le

Pou

Da  Jog Dial. Vous pouvez également 
sél
gM

�

'une séquence vidéo(gMoviePlayer)

nsfert de séquences vers votre ordinateur de poche CLIÉ

parez les éléments que vous souhaitez afficher sur votre ordinateur de poche C

r transférer des séquences sur votre ordinateur de poche CLIÉ, procédez comm

Lancez PictureGear Lite.

Sélectionnez la séquence que vous souhaitez envoyer.
Vous pouvez également sélectionner plusieurs séquences en maintenant les to
pendant leur sélection.

Sélectionnez Options de sortie dans le menu Fichier puis Installation avec
installer la séquence lors de l’opération suivante de HotSync.
La boîte de dialogue Installation avec la fonction HotSync s’affiche à l’écra

Cliquez sur la flèche  et sélectionnez un nom d’utilisateur.
Si nécessaire, cliquez sur Animation... et configurez les paramètres de compre
vous souhaitez envoyer vers la boîte de dialogue Animation au format de l’

Cliquez sur OK.
Les séquences que vous souhaitez envoyer et le nom d’utilisateur sont enregist

Placez votre ordinateur de poche CLIÉ dans la station d’accueil et appuyez sur l
Les séquences enregistrées sont automatiquement envoyées à l’ordinateur de p
l’opération HotSync.

cture de séquences

r lire une séquence, procédez comme suit :

ns l’écran d’accueil tournez le Jog Dial, sélectionnez gMovie puis appuyez sur le
ectionnez l’icône gMovie dans l’écran d’accueil.
oviePlayer démarre et affiche la liste des séquences à l’écran. 

La première fois que vous démarrez l’application, un écran de bienvenue s’affiche.
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Po

Dé

Arr

Re

Loc

Aju
).

.

Re
séq

oit de 

Lir roit 

Lir
con

roit 

ence 
ateur 
venir 

tinue) 
'une séquence vidéo(gMoviePlayer)

ur: Procédez comme suit:

marrer la lecture Sélectionnez avec le stylet la séquence que vous 
souhaitez visionner.

êter la lecture Appuyez sur  (Arrêter).

prendre la lecture Appuyez sur  (Lecture).

aliser le point de départ de la séquence Appuyez sur  (Localiser).

ster le volume Pour baisser le volume, 
appuyez sur la partie gauche de  (Volume
Pour augmenter le volume, 
appuyez sur la partie droite de  (Volume)

tourner à l’écran présentant la liste des 
uences

Appuyez sur  (Retour) dans le coin supérieur dr
l’écran.

e la séquence suivante Appuyez sur  (Suivant) dans le coin supérieur d
de l’écran.

e des séquences l’une après l’autre (lecture 
tinue)

Appuyez sur  (Suivant) dans le coin supérieur d
de l’écran pendant quelques secondes. 

L’icône devient  (Continue), la prochaine séqu
est jouée et les séquences stockées sur votre ordin
de poche CLIÉ sont lues l’une après l’autre. Pour re
au mode de lecture normal, appuyez sur  (Con
pendant quelques secondes.
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Ut

Le
Vo el Palm Desktop pour CLIÉ sur votre 
dis  CLIÉ dans la station d’accueil.

Pou t :

1

2

3

4
z-le manuellement. Le dossier Add-
es.

5

Po

All

All

Lir

Arr

Aju
'une séquence vidéo(gMoviePlayer)

ilisation de la télécommande

cture d'échantillons vidéo
us pouvez visualiser des échantillons vidéo sur votre ordinateur. Installez le logici
que dur à l’aide du CD-ROM fourni et placez ensuite votre ordinateur de poche

r lire des échantillons vidéo installés sur votre ordinateur, procédez comme sui

Double-cliquez sur l’icône Palm Desktop pour CLIÉ sur le Bureau Windows.
Le logiciel Palm Desktop pour CLIÉ démarre.

Cliquez sur Installation.
La boîte de dialogue Outil d’installation s’affiche à l’écran.

Sélectionnez un nom d’utilisateur dans la liste correspondante.

Cliquez sur Ajouter.
Vérifiez que le dossier Add-on est sélectionné. Si ce n’est pas le cas, sélectionne
on se trouve dans Sony Handheld, lui-même situé dans le dossier Programm

Double-cliquez sur le dossier gMovie samples.

ur: Procédez comme suit:

er au fichier suivant Appuyez sur  .

er au fichier précédent Appuyez sur  .

e Appuyez sur  .

êter la lecture Appuyez sur  .

ster le volume Appuyez sur + or -.
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6 de votre ordinateur de poche CLIÉ.
. Si vous souhaitez lire d’autres 

7

8
he CLIÉ.

9

Élé
Lor ur de poche CLIÉ, les éléments 
sui
Cet  standard, consultez la rubrique 
Uti

Écr
Me application gMovie.

Ecr

� es éléments suivants apparaissent :

tilisés.

le support actuel vers un autre 
s sur la transmission, consultez le 

 OK dans la boîte de dialogue 
nuler la suppression.
'une séquence vidéo(gMoviePlayer)

Double-cliquez sur l’échantillon vidéo que vous souhaitez visionner sur l’écran 
Le nom de l’échantillon vidéo sélectionné s’ajoute à la liste des noms de fichier
séquences d’exemple, répétez cette action.

Cliquez sur Terminé.

Appuyez sur le bouton HotSync de la station d’accueil.
Les échantillons vidéo sélectionnés seront installés sur votre ordinateur de poc

Démarrez gMoviePlayer.

ments de menu du logiciel gMovie
sque vous sélectionnez Menu à l’affichage du fichier vidéo dans votre ordinate
vants apparaissent.
te rubrique décrit les commandes du menu spécifiques à gMovie. Pour le menu
lisation du menu Édition dans le manuel d’utilisation.

an présentant la liste des séquences
nu Media - About gMovie : affiche les renseignements relatifs à la version de l’

an Movie file (fichier séquence)

Menu Media : lorsque vous appuyez sur Menu  dans la liste des séquences, l

� Details : affiche des informations détaillées sur les supports actuellement u

� Beam Media (transmettre le media): transfère les données contenues dans 
ordinateur de poche CLIÉ par le biais du port IrDA. Pour plus d’information
manuel d’utilisation livré avec l’ordinateur de poche CLIÉ.

� Delete (Supprimer): supprime le support en cours d’utilisation. Appuyez sur
Delete Media pour confirmer la suppression. Sélectionnez Cancel pour an
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e le fichier vidéo en cours s’arrête.
ué. Pour cela, appuyez sur  
anuellement pour lire le fichier 

uvez pas spécifier le volume 
e livrée avec l’appareil.
e pouvez pas écouter les deux 

nez cette option pour entendre les 

tte option pour n’entendre que le 

 option pour n’entendre que le 

� rsion de l’application gMovie.

� u gauche.

 

'une séquence vidéo(gMoviePlayer)

� Preferences (Préférences): affiche les options de lecture des séquences:
Loop movie playback (Lecture en boucle): interrompt la lecture lorsqu
Lorsque vous désactivez la case à cocher, le fichier vidéo suivant n’est pas jo
(Suivant) dans le coin supérieur droit de l’écran. Appuyez sur  (Lecture) m
vidéo.
Limit maximum volume : limite le volume sonore de la lecture si vous ne po
maximum en appuyant sur  (Volume) ou en utilisant la télécommand
Audio channels (canaux audio): vous pouvez spécifier le canal à lire. Vous n
canaux d’un seul côté des écouteurs.
Both (les deux): lorsque vous utilisez les écouteurs droit et gauche, sélection
deux canaux de la séquence.
Left (gauche): lorsque vous n’utilisez que l’écouteur gauche, sélectionnez ce
canal gauche de la séquence dans l’écouteur gauche.
Right (droit): lorsque vous n’utilisez que l’écouteur droit, sélectionnez cette
canal droit de la séquence dans l’écouteur droit.

About gMovie (A propos de gMovie): affiche les renseignements relatifs à la ve

Il n’est pas possible d’écouter les deux canaux sonores de la séquence à partir uniquement de l’écouteur droit o
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Co tomatique du 
M
Cet e à l’insertion d’un Memory Stick™ 
sur

Pr
Me  application supplémentaire qui 
per application spécifique, à l’insertion 
d’u e de l’application de la mémoire de 
vot lle, afin d’optimiser la mémoire de 
l’or

� he CLIÉ:
 Stick™, vous pouvez visualiser vos 
tre exemple, vous utilisez le 
rdinateur de poche CLIÉ.

�
™:
ccéder à aucune donnée, tel qu’un 
É (pas sur le Memory Stick™).

� ants (.pdb, .prc) depuis le 

aide d’une application telle qu’une 
et les fichiers de base de données 
ation de la fonction de lancement automatique du Memory Stick™ (MSAutorun

nfiguration de la fonction de lancement au
emory Stick™ (MSAutorun)
te rubrique explique comment configurer la fonction de lancement automatiqu
 votre ordinateur de poche CLIÉ.

opriétés de l'application MSAutorun
mory Stick™ Autorun (ci-après repris sous la dénomination MSAutorun) est une
met à l’ordinateur de poche CLIÉ de copier et de lancer automatiquement une 
n Memory Stick™. Le retrait du Memory Stick™ efface automatiquement la copi
re ordinateur de poche CLIÉ. MSAutorun fonctionne comme une mémoire virtue
dinateur de poche CLIÉ.

Lancer automatiquement une application (.prc) sur l’ordinateur de poc
Lorsque vous utilisez un appareil photo numérique compatible avec le Memory
images en insérant le Memory Stick™ dans l’ordinateur de poche CLIÉ. Dans no
paramètre Autorun afin d’exécuter l’application PictureGear Pocket sur votre o

Lancer automatiquement une application (.prc) depuis le Memory Stick
Ce paramètre permet de lancer automatiquement une application qui ne peut a
jeu, ou une application qui accède à des données sur l’ordinateur de poche CLI

Lancer une application (.prc) pré-sélectionnée et les fichiers correspond
Memory Stick™:
Ce paramètre affiche automatiquement une image ou un fichier spécifique à l’
visionneuse ou un lecteur de documents. Vous devez spécifier une application 
associés avant d’utiliser ce paramètre de lancement automatique.
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� he CLIÉ avec des fichiers 

 CLIÉ alors que les fichiers de base 
ussi afficher automatiquement les 

�  cliquez sur la flèche  en haut de l’écran de 
itez lire.

� jà pré-installée.

 calculatrice ou la messagerie. Des problèmes 
écution de HotSync.
™ dans le CLIÉ. Dans ce cas, retournez à l’écran 

Co n
Pou rocédez comme suit. Dans cet 
exe quement lorsqu’un Memory Stick™ 
con

Pou it :

1 ear™ Pocket) sur l’ordinateur de 

2 torun dans l’emplacement prévu à 

3 appuyez sur le Jog Dial.
 dans l’écran d’accueil.

4

ation de la fonction de lancement automatique du Memory Stick™ (MSAutorun

Lancer automatiquement une application (.prc) sur l’ordinateur de poc
correspondants (.pdb, .prc) depuis le Memory Stick™:
Ce paramètre est utilisé lorsque l’application se situe sur l’ordinateur de poche
de données correspondants sont stockés sur un Memory Stick™. Vous pouvez a
données en insérant le Memory Stick™ dans votre ordinateur de poche CLIÉ.

Si vous souhaitez que PictureGear Pocket fasse partie des applications bénéficiant d’un lancement automatique,
PictureGear Pocket pour sélectionner MS. S’il s’agit de gMoviePlayer, cliquez sur le fichier vidéo que vous souha

Il n’est pas nécessaire d’installer MSAutorun sur votre ordinateur de poche CLIÉ, l’application MSAutorun est dé

Nous déconseillons d’utiliser MSAutorun avec le carnet d’adresses, l’agenda, la liste des tâches, le bloc-notes, la
peuvent survenir si les données de ces applications ne restent pas sur votre ordinateur de poche CLIÉ lors de l’ex

Il est possible que l’application indiquée ne démarre pas automatiquement lorsque vous insérez le Memory Stick
d’accueil puis insérez à nouveau le Memory Stick™.

nfiguration du lancement automatique d'une applicatio
r démarrer automatiquement une application stockée sur un Memory Stick™, p
mple, l’application PictureGear™ Pocket est configurée pour démarrer automati
tenant des photos est inséré dans l’ordinateur de poche CLIÉ.

r configurer le lancement automatique d’une application, procédez comme su

Installez une application que vous souhaitez lancer automatiquement (PictureG
poche CLIE.

Insérez le Memory Stick™ pour lequel vous souhaitez configurer la fonction Au
cet effet.

Dans l’écran d’accueil, tournez le Jog Dial pour sélectionner MSAutorun puis 
MSAutorun démarre. Vous pouvez également appuyer sur l’icône MSAutorun

Appuyez sur le Jog Dial.
La liste des applications installées sur votre ordinateur de poche CLIE apparaît.
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5  configurer la fonction Autorun.

6
ation apparaît.

7

8

9

Ut

Si v  automatiquement à l’affichage de 
l’éc oche CLIÉ.
Si v atiquement et l’écran d’accueil 
app

� ’image stockés sur votre ordinateur de poche CLIÉ 

z MS.
ation de la fonction de lancement automatique du Memory Stick™ (MSAutorun

Sélectionnez l’application (PictureGear™  Pocket) pour laquelle vous souhaitez

Cliquez sur Définir.
Le paramètre est stocké sur le Memory Stick™  et la boîte de dialogue Confirm

Cliquez sur OK.
La configuration du paramètre Autorun est terminée.

Cliquez sur l’icône d’accueil  pour retourner à l’écran d’accueil.

Retirez le Memory Stick™ .

ilisation de la fonction Autorun avec cet exemple

ous avez suivi la procédure ci-dessus, l’application PictureGear™ Pocket démarre
ran d’accueil lorsque vous insérez le Memory Stick™ dans votre ordinateur de p
ous retirez le Memory Stick™, l’application PictureGear™ Pocket se ferme autom
araît à nouveau.

Si Interne apparaît en haut de l’écran de PictureGear™ Pocket lors de l’opération décrite ci-dessus, les fichiers d
s’affichent.
Pour visualiser les fichiers d’image du Memory Stick™, cliquez sur la flèche  en haut de l’écran et sélectionne
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Dé
Pou me suit:

1

2

3

4

5
nsférés vers le Memory Stick™ et 

6

7

8

9
t.

10
suite à l’écran d’accueil pour 

� re d'une séquence vidéo(gMoviePlayer) (page 65).
ation de la fonction de lancement automatique du Memory Stick™ (MSAutorun

marrage de l'application sur le Memory Stick™

r exécuter automatiquement l’application sur le Memory Stick™, procédez com

Installez l’application gMovie.
Pour ce faire, consultez le manuel d’utilisation de l’ordinateur de poche CLIE.

Insérez un Memory Stick™.

Démarrez MS Gate à partir de l’écran d’accueil.

Sélectionnez gMovie dans la liste latérale de votre ordinateur de poche CLIE.

Cliquez sur Déplacer.
L’application gMovie ainsi que les fichiers de base de données indiqués sont tra
sont effacés de la mémoire de l’ordinateur de poche CLIE.
Assurez-vous d’être dans le dossier \PALM\LAUNCHER.

Retournez à l’écran d’accueil pour lancer MSAutorun.
La liste des applications stockées sur le Memory Stick™ apparaît.

Appuyez sur le Jog Dial.

Sélectionnez gMovie dans la liste affichée à l’écran.

Cliquez sur Définir.
Le paramètre est stocké sur le Memory Stick™ et Paramètre Autorun apparaî

Cliquez sur OK.
La configuration du paramètre Autorun pour gMovie est terminée. Revenez en
retirer le Memory Stick™.

Cet exemple décrit comment configurer gMovie. Pour préparer une séquence sur gMovie, consultez la section Lectu

L’application gMovie n’est pas pré-installée sur l’ordinateur de poche CLIÉ.
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Dé ciés sur le Memory Stick™

Cet ers de données.

Pou spondant sur le Memory Stick™, 
pro

1 ) sur l’ordinateur de poche CLIÉ.

2

3 É.

4 s vidéo.

5
cés de la mémoire de l’ordinateur 
ossier \PALM\LAUNCHER.

6

7

8 taller.

9 .

10
apparaît.

11
 de base de données indiqués 
ation de la fonction de lancement automatique du Memory Stick™ (MSAutorun

marrage des applications ou des fichiers de données asso
 exemple décrit les paramètres de gMovie pour la visionneuse vidéo et ses fichi

r démarrer automatiquement l’application et ouvrir le fichier de données corre
cédez comme suit :

Installez l’application (gMovieSonyE. prc) et ses fichiers de données vidéo (.pdb

Insérez le Memory Stick™ dans l’emplacement prévu à cet effet.

Démarrez MS Gate à partir de l’écran d’accueil de l’ordinateur de poche CLI

Dans la liste affichée à l’écran, sélectionnez gMovie puis le fichier de donnée

Cliquez sur Déplacer.
L’application ainsi que les fichiers de base de données indiqués, qui seront effa
de poche CLIÉ, sont copiés sur le Memory Stick™. Assurez-vous d’être dans le d

Revenez à l’écran d’accueil pour lancer MSAutorun.
La liste des applications stockées sur le Memory Stick™ apparaît.

Cliquez sur gMovie dans la liste affichée à l’écran.

Cliquez sur la liste déroulante Sélect. app. à lancer puis sur Sélect. BD à ins
La liste des applications et des fichiers de données apparaît.

Cliquez sur le fichier de données vidéo gMovie dans la liste affichée à l’écran
Cliquez sur chaque élément pour sélectionner plusieurs fichiers de données.

Cliquez sur Définir.
Le paramètre est stocké sur le Memory Stick™ et l’écran Paramètre Autorun 

Cliquez sur OK.
La configuration du paramètre Autorun pour gMedia est terminée. Les fichiers
s’affichent à l’écran.
Revenez ensuite à l’écran d’accueil et retirez le Memory Stick™.
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� océder avec précaution lorsqu’il est nécessaire de 

Sp  afin de lancer 
au
Cet es.

Pou iquement l’application sur 
l’or

1

2

3

4

5
ur de poche CLIÉ, sont copiés sur le 

6

7

8 taller.

9 .
e données.
ation de la fonction de lancement automatique du Memory Stick™ (MSAutorun

Le retrait du Memory Stick™ ne met pas à jour les fichiers de base de données sur le Memory Stick™. Veuillez pr
mettre à jour l’application.

L’application gMovie n’est pas pré-installée sur l’ordinateur de poche CLIÉ.

écification des fichiers de données sur le Memory Stick™

tomatiquement des applications
 exemple décrit les paramètres de gMovie et ses exemples de fichiers de donné

r spécifier les fichiers de données sur le Memory Stick™ afin de lancer automat
dinateur de poche CLIÉ, procédez comme suit :

Installez l’application gMovie sur l’ordinateur de poche CLIÉ.

Insérez le Memory Stick™ dans l’emplacement prévu à cet effet.

Démarrez MS Gate à partir de l’écran d’accueil.

Cliquez sur gMovie dans la liste affichée à l’écran.

Cliquez sur Déplacer.
Les fichiers de données spécifiés, qui seront effacés de la mémoire de l’ordinate
Memory Stick™. Assurez-vous d’être dans le dossier \PALM\LAUNCHER.

Revenez à l’écran d’accueil pour lancer MSAutorun.
La liste des applications stockées sur le Memory Stick™ apparaît.

Cliquez sur gMovie dans la liste affichée à l’écran.

Cliquez sur la liste déroulante Sélect. app. à lancer puis sur Sélect. BD à ins
La liste des applications et des fichiers de base de données apparaît.

Sélectionnez le fichier de données vidéo gMedia dans la liste affichée à l’écran
Cliquez sur chaque élément de façon à sélectionner plusieurs fichiers de base d
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10
pparaît.

11
É affiche automatiquement les 
r retirer le Memory Stick™.

�

Ex
Pou

1
 les fichiers de base de données 

matiquement dès que la procédure 

n cours est affichée.

2

3 Stick™.

4 fichiers de base de données seront 

� endant le transfert de données à l’aide de la 
 MSAutorun est activé.

 Stick™ est retiré lors de l’opération d’importation/
enu Outils dans MSAutorun et cliquez sur 
ation de la fonction de lancement automatique du Memory Stick™ (MSAutorun

Cliquez sur Définir.
Le paramètre est stocké sur le Memory Stick™ et l’écran Paramètre Autorun a

Cliquez sur OK.
Le paramètre permettant de démarrer l’exemple sur l’ordinateur de poche CLI
fichiers de base de données indiqués. Revenez ensuite à l’écran d’accueil pou

L’application gMovie n’est pas pré-installée sur l’ordinateur de poche CLIÉ. 

écution d'une fonction Autorun
r exécuter une fonction Autorun, procédez comme suit :

Insérez le Memory Stick™ dans l’emplacement prévu à cet effet.
La boîte de dialogue Chargement en cours apparaît et l’application ainsi que
indiqués sont copiés sur l’ordinateur de poche CLIÉ. L’application démarre auto
de copie est terminée.
Ne retirez pas le Memory Stick™ tant que la boîte de dialogue Chargement e

Utilisez l’application lancée.

Attendez d’avoir terminé d’utiliser l’application active pour retirer le Memory 

L’application se ferme et vous revenez à l’écran d’accueil. L’application et les 
automatiquement effacés de la mémoire de l’ordinateur de poche CLIE.

La fonction Autorun ne fonctionne pas si vous insérez un Memory Stick™ dans votre ordinateur de poche CLIE p
technologie infrarouge ou lors de l’opération d’importation/exportation avec Audio Player alors que MS Gate ou

Les données contenues sur le Memory Stick™ ne sont pas mises à jour après le retrait du Memory Stick™.

Il n’est pas possible d’effacer les données que MSAutorun copie sur votre ordinateur de poche CLIE si le Memory
exportation avec Audio Player pendant que l’application PictureGear Pocket est active. Dans ce cas, accédez au m
Récupérer. Sony recommande de revenir à l’écran d’accueil avant de retirer le Memory Stick™.
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Af
Lor un, un journal de l’historique est 
cré e, il est utile de vérifier le journal 
de 

Pou mme suit :

1

2

3
run.

4

�

M

An

Lor  vous pouvez ne pas souhaiter le 
lan irement la fonction Autorun.

Pou

1

2

3

4

ation de la fonction de lancement automatique du Memory Stick™ (MSAutorun

fichage du journal de l'historique de MSAutorun
sque vous insérez ou retirez un Memory Stick™ pour exécuter la fonction Autor
é sur l’ordinateur de poche CLIÉ (MSAutorun_log). Si la fonction Autorun échou
l’historique pour plus d’informations.

r vérifier le journal de l’historique afin d’obtenir des informations, procédez co

Démarrez MSAutorun à partir de l’écran d’accueil.

Sélectionnez l’icône Menu .

Sélectionnez Afficher le journal.
Le journal de l’historique s’affiche dans la boîte de dialogue Journal de Auto

Lorsque vous avez fini de le consulter, cliquez sur Fermer.

Le journal stocké est effacé chaque fois qu’un Memory Stick™ est inséré.

odification des paramètres

nulation temporaire de la fonction Autorun

sque vous devez réorganiser les données stockées sur plusieurs Memory Stick™,
cement automatique des applications. Vous pouvez dès lors désactiver tempora

r désactiver temporairement la fonction Autorun, procédez comme suit :

Démarrez MSAutorun à partir de l’écran d’accueil.

Sélectionnez l’icône Menu .

Choisissez Préférences.
La boîte de dialogue Préférences s’affiche à l’écran.

Sous Autorun, cochez la case Désactiver.
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5

�

Su

Lor  sur le Memory Stick™.

Pou

1

2

3

4

5

6

7

�  pouvez supprimer les paramètres Autorun en 
ation de la fonction de lancement automatique du Memory Stick™ (MSAutorun

Sélectionnez OK.
La fonction Autorun est temporairement annulée.

Pour activer de nouveau cette fonction, procédez aux étapes 1-3 ci-dessus. Désélectionnez la case Désactiver.

ppression du paramètre Autorun

sque vous supprimez le paramètre Autorun, vous annulez cette même fonction

r désactiver la fonction Autorun, procédez comme suit :

Démarrez MSAutorun à partir de l’écran d’accueil.

Insérez le Memory Stick™ dans l’emplacement prévu à cet effet.

Sélectionnez l’icône Menu .

Sélectionnez Outils.
La boîte de dialogue Outils s’affiche à l’écran.

Sélectionnez Supprimer le paramètre Autorun.
La boîte de dialogue Suppression du paramètre s’affiche.

Sélectionnez OK.
Le paramètre Autorun est supprimé.

Sélectionnez Fermer.

Le paramètre Autorun de MSAutorun est stocké dans le fichier \PALM\DEFAULT.ARN sur le Memory Stick™. Vous
supprimant ce fichier par le biais de votre ordinateur.
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Élé

Co

Le xécutez MSAutorun :

� al de l’historique est créé. Depuis 
icher le journal.

�

 que l’application MSAutorun est 
er les fichiers d’application et de 

aramètre Autorun est stocké sur le 
utorun du Memory Stick™.

� e affiche les éléments suivants:

Autorun.

 Stick™.

� ersion de l’application MSAutorun.
ation de la fonction de lancement automatique du Memory Stick™ (MSAutorun

ments de menu de MSAutorun

mmandes de menu

menu Options ci-après s’affiche à la sélection de l’icône Menu  quand vous e

Afficher le journal : lorsque vous insérez ou retirez un Memory Stick™, un journ
le menu Options, vous pouvez accéder à ces informations en appuyant sur Aff

Outils : la boîte de dialogue Outils affiche les boutons suivants :

� Récupérer : ce bouton s’affiche lorsque la fonction Autorun est exécutée et
lancée alors que le Memory Stick™ est toujours inséré. Vous pouvez supprim
base de données copiés sur votre ordinateur de poche CLIÉ.

� Supprimer le paramètre Autorun : ce bouton s’affiche lorsque le fichier du p
Memory Stick™ inséré. Vous avez la possibilité de supprimer le paramètre A

Préférences : affiche la boîte de dialogue Préférences. Cette boîte de dialogu

� Autorun :  Désactiver : vous pouvez annuler temporairement la fonction 

� MS List : vous pouvez changer le format de la liste des données du Memory

À propos de MSAutorun : vous pouvez consulter les informations relatives à la v
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Éc S Gate)
Le  poche CLIÉ et votre ordinateur ou 
un es données avec le Memory Stick™, 
vot

Pr
Vo vants avant de commencer à les 
uti

� re fois.

�

Un à l’aide de MS Gate version 2.1. Un 
do

Pou

1 ateur de poche CLIÉ.

2 É.

3

 de données avec le Memory Stick™ (MS Gate)

hange de données avec le Memory Stick™ (M
Memory Stick™ vous permet d’échanger des données entre votre ordinateur de
 appareil photo numérique compatible avec le Memory Stick™. Pour échanger d
re ordinateur de poche CLIÉ utilise le logiciel MS Gate fourni.

éparation du Memory Stick™

us devez créer un dossier de base (dossier par défaut) sur les Memory Stick™ sui
liser:

Memory Stick™ que vous allez utiliser avec MS Gate version 2.1 pour la premiè

Memory Stick™ que vous venez de formater.

 dossier par défaut est un dossier de base utilisé pour écrire ou lire des données 
ssier nommé \PALM\PROGRAMS\MSFILES est créé sur le Memory Stick™.

r préparer le dossier par défaut sur le Memory Stick™, procédez comme suit:

Insérez un Memory Stick™ dans l’emplacement prévu à cet effet de votre ordin

Démarrez MS Gate à partir de l’écran d’accueil de l’ordinateur de poche CLI

Sélectionnez l’icône Menu puis Créer un dossier par défaut.
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D
V che CLIÉ. À l’aide de MS Gate, vous 
p ercher les fichiers stockés sur votre 
M ent copier, déplacer ou supprimer 
l

P

1

2

3
oche CLIÉ.

e dialogue Organiseur saturé apparaît 
 démarrage, aucune donnée ne s’affiche. Pour 
gmenter l’espace disponible, supprimez les 
 applications inutiles de votre CLIÉ.
e de données avec le Memory Stick™ (MS Gate)

émarrage de MS Gate
ous pouvez copier, déplacer ou supprimer les données de votre ordinateur de po
ouvez procéder de même pour les données d’un Memory Stick™. Vous pouvez rech
emory Stick™ dans le répertoire : \PALM\PROGRAMS\Msfiles). Vous pouvez égalem

es données stockées dans d’autres répertoires de votre Memory Stick™.

our démarrer MS Gate, procédez comme suit :

Appuyez sur l’icône d’accueil .
L’écran de démarrage des applications apparaît.

Tournez le Jog Dial™ et sélectionnez MS Gate.

Appuyez sur le Jog Dial™.
MS Gate démarre et affiche des listes de données à l’écran de l’ordinateur de p

Icône Définition

1.

Interne

Sélectionnez cette icône pour afficher les informations 
contenues sur l’ordinateur de poche CLIÉ ou le Memory Stick™.

2.  Taille Cette icône permet de permuter entre les informations de 
l’ordinateur de poche CLIÉ et du Memory Stick™.
Type: catégorie de fichier
Taille : taille du fichier
Auteur : ID de l’auteur du fichier
Version: version du fichier

3.  (cadenas) Affiche les fichiers qui appartiennent au même auteur (ID) dans 
un seul et même élément.

4. (info) Sélectionnez cette icône pour afficher les informations 
contenues sur l’ordinateur de poche CLIÉ ou le Memory Stick™.

� Si la boîte d
pendant le
pouvoir au
données ou
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R ate

S l’ordinateur de poche CLIÉ peuvent 
s’ imez une partie du fichier de 
d ateur de poche CLIÉ ne sont pas 
g
N ur de poche CLIÉ :

�  récents des diverses applications 

� tions utilisateur de l’ordinateur de 
ération HotSync® suivante ne 

� pas accéder à Internet.

�

�

�

�

�

�

� e si les données sauvegardées sont retransférées 
de et toutes les données ajoutées ou modifiées sur 
e de données avec le Memory Stick™ (MS Gate)

emarques concernant la copie et la suppression de données de MS G

i vous déplacez ou supprimez une partie du fichier de données, les applications de 
arrêter de fonctionner ou les données peuvent être effacées. Lorsque vous suppr
onnées, le fonctionnement des applications et le contenu des données de l’ordin
arantis. 
e déplacez pas ou ne supprimez pas les fichiers de données suivants de l’ordinate

SavedPreferences : les conditions de fonctionnement et les paramètres les plus
sont enregistrés.

UnsavedPreferences : les paramètres des différentes applications et les informa
poche CLIÉ sont enregistrés. Si vous supprimez ce fichier, il est possible que l’op
fonctionne pas correctement. 

NetworkDB : paramètres réseau. Si vous supprimez ce fichier, vous ne pourrez 

AddressDB : fichiers de base de données du carnet d’adresses.

DatebookDB : fichiers de base de données de l’agenda.

MemoDB : fichiers de base de données du bloc-notes.

ExpenseDB : fichiers de base de données des dépenses.

MailDB : fichiers de base de données de la messagerie.

ToDoDB : fichiers de base de données de la liste des tâches.

Ces fichiers de base de données peuvent être copiés et sauvegardés sur un Memory Stick™. Sachez toutefois qu
vers l’ordinateur de poche CLIÉ, les données stockées sur celui-ci seront remplacées par les données de sauvegar
l’ordinateur de poche CLIÉ depuis la sauvegarde des données seront effacées.
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Co

MS  un ordinateur de poche CLIÉ et un 
Me

Me

Le 

� ctionné.

�

� u le Memory Stick™. L’écran 
es sélectionnées.

� emory Stick™. L’écran Copier les 

�  ou du Memory Stick™. L’écran 
s sélectionnées.

�

� tionné) sur le Memory Stick™.

�

� MS\MSFILES. Le dossier par défaut 

Me

� LIÉ.

�  du Memory Stick™.

�

 de données avec le Memory Stick™ (MS Gate)

mmandes de MS Gate

 Gate utilise des commandes de menu uniques pour échanger des données entre
mory Stick™.

nu Outils

contenu du menu Outils dépend de l’écran affiché.

Sélectionner tout : sélectionne toutes les données affichées dans l’onglet séle

Effacer tout : efface la sélection de données.

Déplacer : déplace les données sélectionnées vers l’ordinateur de poche CLIÉ o
Déplacement de fichiers apparaît. Appuyez sur OK pour déplacer les donné

Copier : copie les données sélectionnées vers l’ordinateur de poche CLIÉ ou le M
fichiers apparaît. Appuyez sur OK pour copier les données sélectionnées.

Supprimer : supprime les données sélectionnées de l’ordinateur de poche CLIÉ
Supprimer les fichiers apparaît. Appuyez sur OK pour supprimer les donnée

Renommer : modifie les noms du fichier ou du dossier sur le Memory Stick™.

Créer un dossier : ajoute un nouveau dossier au dossier courant (dossier sélec

Créer un dossier par défaut : crée un dossier \PALM\PROGRAMS\MSFILES.

Ouvrir le dossier par défaut : retourne au dossier de travail \PALM\PROGRA
est un dossier de travail de base de MS Gate.

nu Options

Formater : formate le Memory Stick™ inséré dans votre ordinateur de poche C

Informations sur le support : affiche les informations relatives à la mémoire

À propos de MS Gate : affiche les informations sur la version de MS Gate.
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Co n Memory Stick™
Vo  HotSync®, mais également stocker 
des ick™ à l’aide de MS Gate.

Pou , procédez comme suit :

1

2

3

     

     poche CLIÉ.

4

5

1.

2.

3.

4.

5.
 de données avec le Memory Stick™ (MS Gate)

pie de données de votre ordinateur de poche CLIÉ vers u
us pouvez non seulement enregistrer des données sur votre ordinateur à l’aide de
 informations provenant de votre ordinateur de poche CLIÉ vers un Memory St

r copier des données de votre ordinateur de poche CLIÉ vers un Memory Stick™

Insérez un Memory Stick™ dans votre ordinateur de poche CLIÉ.

Sélectionnez l’icône d’accueil .
L’écran de démarrage des applications apparaît.

Tournez le Jog Dial™ pour sélectionner MS Gate puis appuyez sur le Jog Dial™.

 Vous pouvez également appuyer sur l’icône MS Gate  .

 MS Gate démarre et affiche une liste des données stockées sur l’ordinateur de 

Sélectionnez les données que vous souhaitez copier sur le Memory Stick™.

Sélectionnez Copier.
Les données que vous avez sélectionnées sont copiées sur le Memory Stick™.

Sélectionner tout Sélectionne tous les fichiers entre le premier et le dernier que vous 
sélectionnez. Cette fonction copie toutes les données dans un seul lot.

Désélectionner tout Annule la sélection de données effectuée.

Copier Copie les fichiers sélectionnés.

Déplacer Déplace les fichiers sélectionnés. Choisissez cette option pour 
économiser la mémoire de votre ordinateur de poche. 

Supprimer Supprime les fichiers sélectionnés. Les données de l’ordinateur de poche 
CLIÉ sont supprimées après enregistrement sur le Memory Stick™.
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�  beaucoup de puissance. Dans ce cas, branchez 

illons de déplacer les données plutôt que de les 

Co ur de poche CLIÉ
Vo y Stick™ vers votre ordinateur de 
po

Pou édez comme suit :

1

2

3 .

     

     poche CLIÉ.

4
s le coin supérieur droit de l’écran.

5 LIÉ. Utilisez Sélectionner tout 

6

 de données avec le Memory Stick™ (MS Gate)

Vous ne pouvez pas utiliser un Memory Stick™ avec une batterie faible car la duplication de données consomme
l’adaptateur secteur.

Vous pouvez sélectionner de multiples fichiers.

Vous ne pouvez pas copier les données marquées par un cadenas .

S’il ne reste pas beaucoup d’espace disponible dans la mémoire de l’ordinateur de poche CLIÉ, nous vous conse
copier sur le Memory Stick™.

pie de données d'un Memory Stick™ vers votre ordinate
us pouvez utiliser MS Gate pour copier des données enregistrées sur un Memor
che CLIÉ.

r copier des données d’un Memory Stick™ vers l’ordinateur de poche CLIÉ, proc

Insérez le Memory Stick™ dans votre ordinateur de poche CLIÉ.

Sélectionnez l’icône d’accueil.
L’écran de démarrage des applications apparaît.

Tournez le Jog Dial™ pour sélectionner MS Gate puis appuyez sur le Jog Dial™

 Vous pouvez également appuyer sur l’icône MS Gate  .

 MS Gate démarre et affiche une liste des données stockées sur l’ordinateur de 

Appuyez sur le Jog Dial™ et sélectionnez MS.
Vous pouvez également sélectionner MS dans la liste déroulante  située dan
Une liste des données stockées sur le Memory Stick™ s’affiche.

Sélectionnez les données que vous souhaitez copier sur l’ordinateur de poche C
pour copier toutes les données simultanément.

Sélectionnez Copier.
La boîte de dialogue Copie de fichier s’affiche.
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7
r l’ordinateur de poche CLIÉ.

� ie.

ctionnez-les un par un.

Su
Vo ’aide de MS Gate.

Pou t :

1

2

3 .

     

      poche CLIÉ.

4

5

6

 de données avec le Memory Stick™ (MS Gate)

Sélectionnez OK.
Les données que vous avez sélectionnées sur le Memory Stick™ sont copiées su

Assurez-vous que l’espace disponible sur votre ordinateur de poche CLIÉ est suffisant avant de procéder à la cop

Pour annuler toutes les sélections, appuyez sur Effacer tout. Pour annuler la sélection d’éléments distincts, séle

ppression de données du Memory Stick™

us pouvez supprimer des données inutiles enregistrées sur le Memory Stick™ à l

r supprimer des données stockées sur un Memory Stick™, procédez comme sui

Insérez le Memory Stick™ dans votre ordinateur de poche CLIÉ.

Sélectionnez l’icône d’accueil .

Tournez le Jog Dial™ pour sélectionner MS Gate puis appuyez sur le Jog Dial™

  Vous pouvez également appuyer sur l’icône MS Gate  .

  MS Gate démarre et affiche une liste des données stockées sur l’ordinateur de

Appuyez sur le Jog Dial™.
Une liste des données stockées sur le Memory Stick™ s’affiche.

Sélectionnez celles que vous souhaitez supprimer.

Sélectionnez Supprimer.
Les données que vous avez sélectionnées sont supprimées du Memory Stick™.
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In S Gate
Vo ir de/sur votre ordinateur de poche 
CLI

Tou selon l’application utilisée. 

� ns comme .prc, .pdb) avec la 

� ont pas affichées.

Pou ez comme suit :

1 teur de poche CLIÉ. 

2

3

4 oche ou Carte.

5

6

� utiliser. Si vous souhaitez enregistrer l’espace 
 applications ne peuvent être utilisées que lorsque 

 les extensions .prc, .pdb). Les fichiers d’image et 

de de MS Gate ou supprimez-les. Si vous n’utilisez 
uncher.
 de données avec le Memory Stick™ (MS Gate)

stallation d'applications de/vers le Memory Stick™ sans M
us pouvez copier et installer des applications sur/depuis un Memory Stick™ à part
É dans l’écran de démarrage des applications.

tefois, respectez les points suivants, des dysfonctionnements pouvant survenir 

Vous ne pouvez copier que des fichiers d’application (comportant des extensio
procédure suivante. Les fichiers associés ne seront pas copiés simultanément. 

Les données stockées sur le Memory Stick™ (comme les fichiers d’image) ne ser

r copier des fichiers d’application vers/à partir de votre Memory Stick™, procéd

Insérez le Memory Stick™ dans l’emplacement prévu à cet effet de votre ordina
Le contenu du Memory Stick™ s’affiche.

Sélectionnez l’icône Menu de votre ordinateur de poche CLIÉ.

Sélectionnez Copier dans la liste déroulante.
La boîte de dialogue correspondante s’affiche à l’écran.

Sélectionnez la flèche en regard de Copier vers et choisissez Ordinateur de p

Sélectionnez l’application que vous souhaitez installer.

Sélectionnez Copier.
L’application sélectionnée est installée sur votre ordinateur de poche CLIÉ.

Il n’est pas nécessaire d’installer des applications supplémentaires sur l’ordinateur de poche CLIÉ pour pouvoir l’
mémoire de l’ordinateur de poche CLIÉ, il vous suffit de sélectionner l’application à l’étape 1. (Remarque: de telles
le Memory Stick™ contenant l’application est inséré dans l’ordinateur de poche CLIÉ.)

Lorsque vous installez des applications sans MS Gate, vous ne pouvez lancer que des fichiers d’application (avec
les fichiers vidéo fournis avec l’application ne s’exécuteront pas.

Si vous ne pouvez pas lancer les données des fichiers installés, transférez-les vers l’ordinateur de poche CLIÉ à l’ai
pas MS Gate lors de l’installation, les fichiers de données et d’application sont stockés dans le dossier PALM/La
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Co Import/Export)
Cet eur vers le Memory Stick™ de votre 
CLI

Pr
MS ectement les données de votre 
ord ours à HotSync.

�

 de poche CLIÉ et le logiciel MS 

�

t il est nécessaire d’installer le 

�

application (.prc ou .pdb) sur votre 

�

r de poche CLIÉ comme s’il s’agissait 
ouvez non seulement lire les 
is votre ordinateur, mais aussi écrire 
 données vers le Memory Stick™ (MS Import/Export)

pie de données vers le Memory Stick™ (MS 
te rubrique décrit comment copier directement les données depuis votre ordinat
É, sans avoir recours à une opération HotSync.

opriétés des applications MS Import/Export
 Import et MS Export sont des applications conçues pour vous aider à copier dir
inateur vers le Memory Stick™ de votre ordinateur de poche CLIÉ sans avoir rec

Lorsque vous copiez les données depuis votre ordinateur
Vous devez utiliser simultanément l’application MS Import de votre ordinateur
Export de votre ordinateur.

Avant d’utiliser MS Import/Export
L’application MS Import doit être installée sur votre ordinateur de poche CLIÉ e
logiciel MS Export sur votre ordinateur.

Installation des applications CLIÉ sans avoir recours à HotSync 
À l’aide des applications MS Import/Export, vous pouvez installer les fichiers d’
ordinateur de poche CLIÉ sans avoir recours à HotSync.

Utilisation de votre ordinateur de poche CLIÉ comme lecteur amovible
À l’aide des applications MS Import/Export, vous pouvez utiliser votre ordinateu
d’un lecteur amovible à partir du Bureau Windows de votre ordinateur. Vous p
données stockées sur le Memory Stick™ de votre ordinateur de poche CLIÉ depu
des données sur le Memory Stick™, depuis votre ordinateur.
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In
Vo port sera installée sur votre 
ord  sur votre ordinateur et exécutez 
Ho  logiciel Palm Desktop pour CLIÉ. Si 
vou

Pou

1 r.

2

3

4
llation est terminée, l’écran 

5

In S Import/Export
Vo emory Stick™ sans avoir recours à 
un

Pou

1 nt de lancer cette procédure.

2 giciel MS Export.

3

4

 données vers le Memory Stick™ (MS Import/Export)

stallation de MS Import/Export
us devez installer le logiciel MS Export sur votre ordinateur (l’application MS Im
inateur de poche CLIÉ lorsque vous installez le logiciel Palm Desktop pour CLIÉ

tSync®.) Cette application s’installe sur votre ordinateur lorsque vous installez le
s la désinstallez, procédez comme suit pour la réinstaller.

r installer le logiciel MS Export sur votre ordinateur, procédez comme suit :

Insérez le CD-ROM d’installation dans le lecteur de CD-ROM de votre ordinateu
Le programme d’installation démarre automatiquement.

Choisissez la langue.

Cliquez sur Installer les utilitaires pour CLIÉ.

Cliquez sur Installer MS Export.
L’installation démarre. Suivez les instructions affichées à l’écran. Lorsque l’insta
d’installation réapparaît.

Cliquez sur Quitter.
L’installation du logiciel MS Export est terminée.

stallation des applications CLIÉ à l'aide des applications M
us pouvez installer des applications pour votre ordinateur de poche CLIÉ sur le M
e opération HotSync si vous utilisez MS Import/Export.

r installer des applications sur le Memory Stick™, procédez comme suit :

Assurez-vous que MS Import est installé sur votre ordinateur de poche CLIÉ ava

Connectez la station d’accueil à un ordinateur sur lequel vous avez installé le lo

Insérez un Memory Stick™ dans votre ordinateur de poche CLIÉ.

Placez votre ordinateur de poche CLIÉ dans la station d’accueil.
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5 puyez sur le Jog Dial.
ns l’écran d’accueil.

6 tinées à votre ordinateur de poche 
iers sont copiés automatiquement 

dialogue d’enregistrement 

uel l’application sera copiée.

7 .

�

tion, un message d’avertissement apparaît lorsque 

électionnez l’onglet du lecteur Memory Stick™ 

 logiciel MS Export.

Ut r amovible
Pou mme suit :

1 giciel MS Export.

2

3

4 puyez sur le Jog Dial.
l’écran d’accueil.
 données vers le Memory Stick™ (MS Import/Export)

Dans l’écran d’accueil, tournez le Jog Dial pour sélectionner MS Import puis ap
MS Import démarre. Vous pouvez également sélectionner l’icône MS Import da

Glissez-déplacez les fichiers des applications supplémentaires (.prc ou .pdb) des
CLIÉ vers l’icône de raccourci de MS Export sur le Bureau de Windows. Ces fich
vers les dossiers appropriés.
Si le type de fichier d’application n’est pas reconnu par MS Export, la boîte de 
apparaît.
Dans ce cas, entrez le nom de l’application et le dossier de destination vers leq

Lorsque vous avez terminé, sélectionnez Déconnecter ou l’icône d’accueil 

Ne retirez pas le Memory Stick™ pendant que vous êtes connecté à votre ordinateur.

Si le système d’exploitation de votre ordinateur est Windows® 2000 Professionnel ou Windows® Millennium Edi
vous appuyez sur Déconnecter sur votre ordinateur de poche CLIÉ. Appuyez sur OK et poursuivez.

Pour confirmer le contenu du Memory Stick™ une fois l’application copiée, démarrez à nouveau MS Export puis s
sur le logiciel MS Export.

Il n’est pas possible de copier des applications en les faisant glisser vers la fenêtre du lecteur Memory Stick™ du

ilisation de votre ordinateur de poche CLIÉ comme lecteu
r utiliser votre ordinateur de poche CLIÉ comme lecteur amovible, procédez co

Connectez la station d’accueil à un ordinateur sur lequel vous avez installé le lo

Insérez le Memory Stick™ dans votre ordinateur de poche CLIÉ.

Placez votre ordinateur de poche CLIÉ dans la station d’accueil.

Dans l’écran d’accueil, tournez le Jog Dial pour sélectionner MS Import puis ap
MS Import démarre. Dans le cas contraire, appuyez sur l’icône MS Import dans 
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5 mple.
emory Stick™, mais aussi écrire des 

ick™, il est possible que certaines 
liste des fichiers du Memory Stick™.

6 .
ateur.

� tion, un message d’avertissement apparaît lorsque 

Re
Si v s insérez un CD dans votre 
ord ous ouvrez MS Import alors que 
vot

Si v ous ouvrez MS Import, procédez 
com

1

2

3  à la Barre des tâches.

� dinateur même si vous mettez le CLIÉ en mode de 

ogrammes, OpenMG™ Jukebox, puis 
 données vers le Memory Stick™ (MS Import/Export)

Manipulez le fichier ou les données à l’aide de l’Explorateur Windows, par exe
Vous pouvez non seulement copier ou supprimer les données stockées sur le M
données à partir de votre ordinateur sur le Memory Stick™.
Lorsque vous copiez l’application vers le dossier PALM/Launcher du Memory St
applications de votre ordinateur de poche CLIÉ n’affichent pas correctement la 

Lorsque vous avez terminé, sélectionnez Déconnecter ou l’icône d’accueil 
Ne retirez pas le Memory Stick™ pendant que vous êtes connecté à votre ordin

Si le système d’exploitation de votre ordinateur est Windows® 2000 Professionnel ou Windows® Millennium Edi
vous appuyez sur Déconnecter sur votre ordinateur de poche CLIÉ de Sony. Appuyez sur OK et poursuivez.

marque concernant l'application MS Import
ous réglez OpenMG™ Jukebox pour qu'il se lance automatiquement quand vou
inateur, OpenMG™ Jukebox va également se lancer automatiquement quand v
re CLIÉ se trouve dans la station d'accueil.

ous ne voulez pas que OpenMG™ Jukebox se lance automatiquement quand v
me suit:

Ouvrez l'application OpenMG™ Jukebox sur votre ordinateur.

Sélectionnez Options dans le menu Outils et ensuite l'onglet  Général.

Dans Démarrage, sélectionnez Ajouter le module de démarrage Jukebox

Si vous suivez la procedure décrite ci-avant, OpenMG™ Jukebox ne se lancera pas automatiquement sur votre or
transfert.
Pour ouvrir OpenMG™ Jukebox, double-cliquez sur l'icône OpenMG™ Jukebox sur le bureau ou cliquez sur Pr
OpenMG™ Jukebox dans le menu Démarrer.
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Sa
Vo r de poche CLIÉ en utilisant l’une 
des

�

�  MS Backup.

� te.

� op pour CLIÉ sur votre ordinateur et exécutez une 

Sa
Par l’aide d’une opération HotSync® :

�

�

�

�

�

�

�

�

� c®
rde de données (MS Backup)

uvegarde de données (MS Backup)
us pouvez enregistrer une copie de sauvegarde des données sur votre ordinateu
 trois méthodes suivantes :

Sauvegardez les données sur votre ordinateur à l’aide du logiciel HotSync®.

Sauvegardez toutes les données sur un Memory Stick™ à l’aide de l’application

Sauvegardez les données sur un Memory Stick™ à l’aide de l’application MS Ga

L’application MS Backup s’installe sur votre ordinateur de poche CLIÉ lorsque vous installez le logiciel Palm Deskt
opération HotSync®.

uvegarde de données à l'aide d'une opération HotSync®

 défaut, vous pouvez sauvegarder les données suivantes sur votre ordinateur à 

Fichiers de données du bloc-notes

Fichiers de données du carnet d’adresses

Fichiers de données de la liste des tâches

Fichiers de données de l’agenda

Fichiers de données des dépenses

Fichiers de données des préférences

Informations sur l’installation du réseau

Fichiers des applications installées à l’aide d’une opération HotSync®

Fichiers des informations utilisateur lors de l’exécution d’une opération HotSyn
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Lor ux données de votre ordinateur et 
les elle, tous les enregistrements et 
tou rés à leur état initial. Si vous 
sau r toutes les données synchronisées 
pré

� taurer certaines applications et données. Il est 

 ne puissiez pas effectuer de sauvegarde. Vous ne 
onisation des fichiers.

Sa
Av ntes de l’ordinateur de poche CLIÉ 
sur ns et les données, utilisez MS Gate.

�

�

�

�

�

�

�

�

� c
rde de données (MS Backup)

s de l’opération HotSync® suivante, les données de sauvegarde sont comparées a
 plus récentes entrent en vigueur. Si vous procédez à une réinitialisation matéri
tes les entrées stockés sur votre ordinateur de poche CLIÉ sont effacés et restau
vegardez les données de votre ordinateur de poche CLIÉ, vous pouvez restaure
cédemment avec votre ordinateur lors de l’opération HotSync® suivante.

Certaines applications ne sont pas conçues pour être sauvegardées. Ainsi, il se peut que vous ne puissiez pas res
conseillé de réinstaller ces applications. 

Si vous modifiez les paramètres dans la boîte de dialogue de modification de l’action HotSync, il se peut que vous
pouvez pas sauvegarder une application ou restaurer ses données si ne vous sélectionnez pas l’option de synchr

uvegarde de données sur un Memory Stick™

ec MS Backup, vous pouvez sauvegarder toutes les applications et données suiva
 un Memory Stick™, d’un simple clic. Pour sauvegarder séparément les applicatio

Fichiers de données du bloc-notes

Fichiers de données du carnet d’adresses

Fichiers de données de la liste des tâches

Fichiers de données de l’agenda

Fichiers de données des dépenses

Fichiers de données des préférences

Informations sur l’installation du réseau

Fichiers des applications installées à l’aide d’une opération HotSync

Fichiers des informations utilisateur lors de l’exécution d’une opération HotSyn
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Sa

Lor emory Stick™, la taille des données 
de ’agit en aucune façon d’un 
dys  supérieur au volume affiché sur le 
CLI

Pou

1

2

3 l™. 
ment des applications.

4

5
 relatives à la sauvegarde (date, 

�  pourrez pas restaurer les données de sauvegarde 

 Sauvegarde pour le remplacer.

vegarde puis choisissez Effacer. Le fichier 
rde de données (MS Backup)

uvegarde de données à l'aide de l'application MS Backup

sque vous sauvegardez les données de votre ordinateur de poche CLIÉ sur un M
la sauvegarde peut être plus importante que celle affichée sous MS Gate. Il ne s
fonctionnement. Assurez-vous que l’espace disponible sur le Memory Stick™ est
É avant de procéder à une sauvegarde.

r utiliser l’application MS Backup, procédez comme suit :

Insérez le Memory Stick™ dans l’emplacement prévu à cet effet.

Sélectionnez l’icône d’accueil.

Tournez le Jog Dial™ pour sélectionner MS Backup puis appuyez sur le Jog Dia
Vous pouvez également sélectionner l’icône MS Backup dans l’écran de lance
MS Backup démarre et la liste des sauvegardes apparaît.

Sélectionnez (Sauvegarde).
La boîte de dialogue Sauvegarde de tous les fichiers s’affiche.

Sélectionnez OK.
L’écran Progression de la sauvegarde apparaît et les informations générales
taille et nombre de fichiers) s’affichent dans la liste.

Ne modifiez pas l’arborescence des répertoires du Memory Stick™ après une sauvegarde. Si vous le faites, vous ne
sur votre ordinateur de poche CLIÉ.

Dans la plupart des cas, la sauvegarde prend une minute environ.

Dans l’étape 4, vous pouvez aussi sélectionner un fichier existant dans la liste des sauvegardes puis sélectionner

Pour supprimer des fichiers de sauvegarde du Memory Stick™, sélectionnez le fichier approprié dans la liste Sau
sélectionné est supprimé du Memory Stick™.
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Res

Lor ur de poche CLIÉ, les informations 
act arde.

Tou ront effacées.

Vo uquel vous avez effectué cette 
sau

Pou

1 nt prévu à cet effet.

2

3 ez restaurer.

4

5
uement et redémarre.

Sa

MS nées suivantes de votre ordinateur 
de  Gate.)

�

�

rde de données (MS Backup)

tauration de fichiers de sauvegarde sur votre ordinateur de poche CLIÉ

sque vous restaurez les données et applications sauvegardées sur votre ordinate
uellement enregistrées sur celui-ci seront remplacées par les données de sauveg

tes les données créées ou modifiées après l’enregistrement de la sauvegarde se

us ne pouvez restaurer les données que sur l’ordinateur de poche CLIÉ à partir d
vegarde.

r restaurer vos fichiers sauvegardés, procédez comme suit :

Insérez le Memory Stick™ contenant les fichiers sauvegardés dans l’emplaceme

Appuyez sur l’icône d’accueil.

Dans la liste de l’écran MS Backup, sélectionnez les données que vous souhait

Choisissez Restaurer.
La boîte de dialogue Confirmation de la restauration apparaît.

Appuyez sur OK.
Une fois la restauration achevée, l’ordinateur de poche CLIÉ s’éteint automatiq

uvegarde de données à l'aide de l'application MS Gate

 Gate vous permet de sauvegarder sur le Memory Stick™ les applications et don
poche CLIÉ. (Le nom de fichier après les deux points est le nom affiché dans MS

Applications :

� Fichiers plug-in : CmPl...

� PictureGear Pocket : PictureGear Pocket

� gMovie : gMovie

� Données d’installation du réseau : inetSetup

Données :
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ces

es : UnsavedPreferences

Pou e Copie de données de votre 
ord

� és.

t verrouillées ou partagées.

Res

Lor  ordinateur de poche CLIÉ, les 
inf ées de sauvegarde. Toutes les 
do ées.
Ins teur de poche CLIÉ puis ouvrez MS 
Ga  consultez Copie de données d'un 
Me
rde de données (MS Backup)

� Fichiers de données du carnet d’adresses : AddressDB

� Fichiers de données de l’agenda : DatebookDB

� Fichiers de données du bloc-notes : MemoDB

� Fichiers de données des dépenses : ExpenseDB

� Fichiers de données de la liste des tâches : ToDoDB

� Informations d’installation du réseau : NetworkDB

� Autres fichiers de données des paramètres des applications : SavedPreferen

� Fichiers d’informations utilisateur et fichiers d’autres données de préférenc

r plus d’informations sur le mode d’utilisation de MS Gate, consultez la rubriqu
inateur de poche CLIÉ vers un Memory Stick™ (page 85).

Il est possible que des applications ne fonctionnent pas correctement si les fichiers requis ne sont pas sauvegard

Ne sélectionnez pas les fichiers Graffiti® ShortCuts, Net Prefs et sonyres puisqu’ils ne peuvent pas être copiés.

Vous ne pouvez pas copier les données marquées par un cadenas.

Il se peut que vous ne puissiez pas sauvegarder toutes les informations dans la mesure où certaines données son

tauration de données provenant d'une sauvegarde MS Gate

sque vous restaurez (copiez) les données et applications sauvegardées sur votre
ormations actuellement enregistrées sur celui-ci seront remplacées par les donn
nnées créées ou modifiées après l’enregistrement de la sauvegarde seront effac
érez les Memory Stick™ contenant les données de sauvegarde dans votre ordina
te pour copier les données en question sur votre CLIÉ. Pour plus d’informations,
mory Stick™ vers votre ordinateur de poche CLIÉ (page 86).
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�

sur OK pour passer à l’étape suivante de la copie. 

quis ne soient pas copiés. Dans ce cas, il se peut 

taurer certaines applications et données. Il est 
rde de données (MS Backup)

Si un message vous invite à confirmer le remplacement des données, cliquez sur Oui à tous.

Si un message mentionnant une erreur d’accès ou de suppression s’affiche pendant la copie des fichiers, cliquez 
Ces fichiers, toutefois, ne seront pas copiés.

Selon les configurations de l’application ou l’état de protection des fichiers, il est possible que certains fichiers re
qu’une application ne fonctionne pas correctement. 

Certaines applications ne sont pas conçues pour être sauvegardées. Ainsi, il se peut que vous ne puissiez pas res
conseillé de réinstaller ces applications.
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U
Pou

1

2

3

Si v e suit :

1

2

3

4  sélectionnez Ouvrir dans le menu 

5

6 ateur.
n du manuel en ligne

tilisation du manuel en ligne
r lire un manuel en ligne, procédez comme suit :

Insérez le CD-ROM fourni dans le lecteur de CD-ROM de votre ordinateur.
L’écran d’installation s’affiche automatiquement à l’écran.

Cliquez sur Manuels.

Double-cliquez sur le manuel d’application que vous souhaitez ouvrir.
Le manuel en ligne apparaît.

ous ne disposez pas du logiciel Acrobat Reader, installez-le en procédant comm

Insérez le CD-ROM fourni dans le lecteur de CD-ROM de votre ordinateur.
L’écran d’installation s’affiche automatiquement à l’écran.

Cliquez sur Quitter.

Double-cliquez sur l’icône Poste de travail sur le Bureau Windows®.

Cliquez avec le bouton droit de la souris sur l’icône du lecteur de CD-ROM puis
des raccourcis.

Double-cliquez sur le dossier Acrobat.

Double-cliquez sur ar500fra.exe pour installer Acrobat Reader sur votre ordin
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D
Cet re ordinateur de poche CLIÉ.

Pr

À 

Le 

Lor st normal de ne pas pouvoir utiliser 
vot  façon d’un dysfonctionnement.

Ab

Aju

Je 

An

Le 

Le nversée (Reverse) ou aléatoire 
(Sh
ge

épannage
te rubrique explique comment résoudre les problèmes liés à l’utilisation de vot

oblèmes avec AudioPlayer

la lecture

nombre de fichiers audio n'apparaît pas lorsque je lance AudioPlayer

sque vous insérez un Memory Stick™ contenant de nombreux fichiers audio, il e
re ordinateur de poche CLIÉ pendant quelques secondes : il ne s’agit en aucune

sence de son

stez le volume.

ne peux pas augmenter le volume

nulez la fonction AVLS.

son est interrompu

son en cours de lecture peut être déformé lorsque vous sélectionnez la lecture i
uffle) pendant la lecture ; il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.
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Le 

Lor endant la lecture, des interférences 
peu

Le 

Enr

Un

Ass

Je 

Lor r la piste suivante lorsque vous lisez 
la d utes les pistes (All Rep) puis 
loc

La 

�

� z-le plusieurs fois.

Je 

�

�  Verrouiller.
ge

son est interrompu ou il y a des interférences

sque vous utilisez d’autres applications ou processus de traitement de données p
vent altérer le son normal.

son est déformé

egistrez vos fichiers audio avec un débit plus élevé.

 des canaux des écouteurs ne produit aucun son

urez-vous que la prise des écouteurs est bien branchée.

ne peux pas localiser la piste suivante

s d’une lecture aléatoire sans fonction de répétition, vous ne pouvez pas localise
ernière de l’album. Dans ce cas, réglez la lecture en mode de répétition de to

alisez la piste.

lecture s'est interrompue soudainement

La batterie est vide. Vous devez la recharger.

Il est possible que le connecteur du Memory Stick™ soit sale. Insérez-le et retire

ne peux pas lire les fichiers audio comportant des limitations de lecture

Vous ne pouvez pas lire ces fichiers si les limites sont dépassées.

Assurez-vous que la commande Verrouiller du Memory Stick™ est en position
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Les

Ass

Lo

L'o  la station d'accueil

�

� e CLIE avec l’authentification 

� z à nouveau votre ordinateur de 
ordinateur.

� dinateur.

La 

�

� dinateur.

� ère appropriée dans sa station 

Je rte)

L’e  pas être suffisant pour les données 
des ibérer de l’espace.
ge

 boutons de la télécommande ne fonctionnent pas

urez-vous que le bouton de blocage de la télécommande est déverrouillé.

rs de la connexion à votre ordinateur et au logiciel fourni

rdinateur ne détecte pas mon ordinateur de poche CLIÉ lorsque je le place dans

Assurez-vous que votre ordinateur de poche CLIE est en mode transfert.

Cela peut prendre plusieurs secondes pour identifier votre ordinateur de poch
OpenMG™. Veuillez patienter.

Si vous utilisez d’autres applications sur votre ordinateur, fermez-les puis place
poche CLIÉ dans la station d’accueil. Si le problème persiste, redémarrez votre 

Assurez-vous que votre station d’accueil est connectée correctement à votre or

connexion a été soudainement interrompue

Branchez l’adaptateur secteur fourni à la station d’accueil.

Assurez-vous que votre station d’accueil est connectée correctement à votre or

Assurez-vous également que votre ordinateur de poche CLIÉ est placé de mani
d’accueil.

ne peux exporter que quelques fichiers audio (la durée d'enregistrement est cou

space disponible sur le Memory Stick™ de votre ordinateur de poche CLIÉ peut ne
 chansons que vous souhaitez exporter. Importez les chansons inutiles afin de l
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Les

Ins

Mo u'ils sont connectés

Si v câble d’extension USB, un 
dys ni.

Au

Mo

Les mis que par les écouteurs, que vous 
dev

Le 

Si v ents peuvent apparaître lors de son 
uti aide de l’ordinateur de poche CLIÉ, 
en 

Je 

Le de Memory Stick™ au format FAT 
ave

Je après l'insertion du Memory Stick™

Lor st normal de ne pas pouvoir utiliser 
vot  façon d’un dysfonctionnement.
Att k™ s’arrête de clignoter.
ge

 fichiers audio n'apparaissent pas sur le Memory Stick™

érez le Memory Stick™ puis connectez votre ordinateur.

n ordinateur/ordinateur de poche CLIÉ ne fonctionnent pas normalement lorsq

ous connectez les deux périphériques à l’aide d’un concentrateur USB ou d’un 
fonctionnement peut apparaître. Veuillez n’utiliser que le câble USB dédié four

tre

n ordinateur de poche CLIÉ n'émet pas les sons usuels de fonctionnement

 signaux sonores du système, les alertes ou les sons provenant des jeux ne sont é
ez au préalable brancher sur votre ordinateur de poche CLIÉ.

Memory Stick™ ne fonctionne pas

ous formatez votre Memory Stick™ à l’aide de l’ordinateur, des dysfonctionnem
lisation avec l’ordinateur de poche CLIE. Formatez dès lors le Memory Stick™ à l’
suivant les procédures décrites dans le manuel d’utilisation.

ne peux pas utiliser les Memory Stick™ disponibles avec d'autres périphériques

Memory Stick™ est doté d’un format standard FAT. Vous ne pouvez pas utiliser 
c des périphériques ne prenant pas en charge ce type de configuration.

ne peux pas utiliser mon ordinateur de poche CLIÉ pendant quelques secondes 

sque vous insérez un Memory Stick™ contenant de nombreux fichiers audio, il e
re ordinateur de poche CLIÉ pendant quelques secondes : il ne s’agit en aucune
endez que le titre du fichier audio apparaisse ou que le témoin du Memory Stic
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Je 

Vé

Pr

L'a ême lorsque j'insère 
le 

L’o

�

al de l’historique afin de connaître 

�

), MSAutorun n’affichera pas le 
e espace libre à partir de l’écran 

�

z le paramètre à l’aide MSAutorun.

� r le Memory Stick™.

�

 la taille de l’application.

�

urs un Memory Stick™ en bon état.

� ou un jeu, est en cours d’exécution.
ge

ne peux pas insérer le Memory Stick™ dans l'emplacement prévu à cet effet

rifiez si vous avez inséré le Memory Stick™ dans le sens indiqué.

oblèmes avec MS Autorun

pplication que j'ai spécifiée ne démarre pas automatiquement, m
Memory Stick™

rigine de ce problème est peut-être liée aux faits suivants :

MS Gate ou MSAutorun est en cours d’exécution.

� Dans pareil cas, la fonction Autorun ne fonctionne pas.

� Si MS Gate ou MSAutorun n’est pas en cours d’exécution, consultez le journ
les éventuels problèmes.

L’espace mémoire disponible est insuffisant.
Lorsque vous disposez d’un espace mémoire insuffisant (environ moins de 6 Ko
journal de l’historique, évitant ainsi toute défaillance du système. Vérifiez votr
d’accueil en cliquant sur l’icône Menu, Appl. puis Info.

Le fichier du paramètre Autorun est incorrect.
Il a été créé dans une version différente de MSAutorun ou est corrompu. Recrée

Le fichier de l’application ou de la base de données indiqué n’est pas stocké su
Copiez les fichiers requis sur le Memory Stick™.

La mémoire de votre ordinateur de poche CLIÉ est insuffisante.
L’espace disponible requis pour exécuter la fonction Autorun doit faire 1,1 fois

Le Memory Stick™ ne fonctionne pas correctement.
Votre Memory Stick™ peut être endommagé et doit être changé. Utilisez toujo

Une application modifiant automatiquement l’image, telle qu’une visionneuse 
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.

�

ra automatiquement installée mais 

� e automatiquement dans le mode 

Le és même lorsque je 
ret

Da etrait du Memory Stick™ :

� nneuse ou un jeu, est en cours 

�

Da iré.

� nez Récupérer.

Je 

Le lante Son du système. Pour couper 
le s
ge

� Après avoir ouvert l’écran d’accueil, réinsérez le Memory Stick™.

� Ne touchez à aucune commande pendant la réinsertion du Memory Stick™

L’application est indiquée dans le mode Sélect. BD à installer.
Lorsque l’application est spécifiée dans le mode Sélect. BD à installer, elle se
ne démarrera pas.

Assurez-vous que vous avez configuré votre application pour qu’elle soit lancé
Sélect. app. à lancer.

s fichiers d'application ou de base de données ne sont pas supprim
ire le Memory Stick™

ns les cas suivants, il est possible que le système ne détecte pas l’insertion et le r

Lorsqu’une application modifiant automatiquement l’image, telle qu’une visio
d’exécution.

Lors de l’exécution d’opérations clés ou de sélections fréquentes.

ns ce cas, les données ne sont pas supprimées, même si le Memory Stick™ est ret

Pour supprimer les données, cliquez sur Outils du menu Option puis sélection

veux désactiver l'alarme sonore

volume sonore peut être modifié en changeant les préférences dans la liste dérou
on, assurez-vous que le paramètre est désactivé.
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Lo s fichiers de base de données 
res

Si l us ne puissiez pas supprimer le 
fich d’accueil puis retirez le Memory 
Stic

Je tions de lancement 
au tick™

MS ions de lancement automatique se 
son emory Stick™. Vous ne l’entendrez 
pas

�

� urs de MSAutorun ou MS Gate à 

Lo r le biais de l'application MS 
Ga ccueil

MS u Memory Stick™.
Cel

1

2

3
’accueil s’affiche et les données de 
ge

rsque je retire le Memory Stick™, l'application est supprimée mais le
tent sur mon ordinateur de poche CLIÉ

es données ont changé une fois une application démarrée, il est possible que vo
ier, même si vous retirez le Memory Stick™. Dans pareil cas, accédez à l’écran 
k™.

n'entends aucun son événement lorsque j'exécute plusieurs opéra
tomatique mais je l'entends lorsque j'insère ou retire le Memory S

Autorun émettra un son d’événement pour indiquer que les différentes opérat
t effectuées avec succès. Ce signal sonore ne se déclenche que lors du retrait du M
 dans les cas suivants:

Juste après la première configuration d’un lancement automatique.

Lorsque le lancement automatique ne s’effectue en raison de l’exécution en co
l’insertion du Memory Stick™.

rsque je formate le Memory Stick™ avec un paramètre Autorun pa
te, le panneau d'affichage revient automatiquement à l'écran d'a

Autorun supprime les données copiées par la fonction Autorun lors du retrait d
a peut se produire lorsque vous exécutez la procédure suivante :

Insérez le Memory Stick™ pour démarrer automatiquement une application.

Lancez MS Gate sans retirer le Memory Stick™.

Formatez le Memory Stick™.
Dès que le Memory Stick™ est retiré et que le formatage est terminé, l’écran d
lancement automatique sont supprimées de votre ordinateur de poche CLIÉ.
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Lo ffichent pas dans la boîte de 
dia

Les  boîte de dialogue Outils 
un

� ion MSAutorun est lancée alors que 

�  Autorun est stocké sur le Memory 

Un ordinateur de poche CLIÉ est 
ins

L’e
Pou posez de suffisamment d’espace 
libr
ge

rsque je sélectionne Outils dans le menu Options, les boutons ne s'a
logue Outils

 boutons Récupérer et Supprimer le paramètre Autorun s’affichent dans la
iquement si ces fonctions sont disponibles.

Récupérer : s’affiche lorsque la fonction Autorun est exécutée et que l’applicat
le Memory Stick™ est toujours inséré.

Supprimer le paramètre Autorun : s’affiche lorsque le fichier du paramètre
Stick™ inséré.

 message d'erreur apparaît indiquant que la mémoire interne de l'
uffisante

xécution de MSAutorun nécessite plus de 50 Ko d’espace disponible.
r démarrer automatiquement une application avec MSAutorun, vous devez dis
e.
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